
*smith&nephew ENNO FI SE PT

Disponibilidade do Produto
Código Tamanho Disponibilidade
66800396  5cm x 5cm Caixa de  5
66800398  10cm x 10cm Caixa de  5
66800399  10cm x 10cm Caixa de 12
66800409                    10cm x 20cm Caixa de 12
66800419                     20cm x 40cm Caixa de  6
66800432                    40cm x 40cm Caixa de  6
66800435                    10cm x 120cm Caixa de  6
66801290 4cm x 15cm Caixa de  5
66801291 4cm x 25cm Caixa de  5
66801292 4cm x 35cm Caixa de  5
66801293 20cm x 20cm Caixa de  5
     Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN Inglaterra. ™Marcas registadas
da Smith & Nephew ©Smith & Nephew Data de emissão 10/2020. Este produto pode estar
coberto por uma ou mais patentes norte-americanas - www.smith-nephew.com/patents

Sortiment
Varenr. Størrelse Antall i esken
66800396 5cm x 5cm  5 stk.
66800398 10cm x 10cm  5 stk.
66800399 10cm x 10cm 12 stk.
66800409 10cm x 20cm 12 stk.
66800419 20cm x 40cm  6 stk.
66800432 40cm x 40cm  6 stk.
66800435 10cm x 120cm  6 stk.
66801290 4cm x 15cm  5 stk.
66801291 4cm x 25cm  5 stk.
66801292 4cm x 35cm  5 stk.
66801293 20cm x 20cm  5 stk. 
     Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN England
™Varmerket eies av Smith & Nephew ©Smith & Nephew Texten reviderad den 10/2020
Dette produktet kan være dekket av én eller flere patenter i USA - www.smith-nephew.com/patents

Tuotteen saatavuus
Koodi Koko Pakkaus
66800396 5cm x 5cm  5 kpl
66800398 10cm x 10cm  5 kpl
66800399 10cm x 10cm 12 kpl
66800409 10cm x 20cm 12 kpl
66800419 20cm x 40cm  6 kpl
66800432 40cm x 40cm  6 kpl
66800435 10cm x 120cm  6 kpl
66801290 4cm x 15cm  5 kpl
66801291 4cm x 25cm  5 kpl
66801292 4cm x 35cm  5 kpl
66801293 20cm x 20cm  5 kpl
      Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN Englanti
™Smith & Nephew'n tuotemerkit ©Smith & Nephew Voimaantulopäivä 10/2020. Tämä tuote voi olla
yhden tai useamman yhdysvaltalaisen patentin suojaama - www.smith-nephew.com/patents
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Do not use if package is damaged 

Ne pas utiliser si l’emballage
est endommagé
Bei beschädigter Verpackung
nicht verwenden
No utilizar si el envase está dañado

Non utilizzare se la confezione
è danneggiata
Niet gebruiken als de verpakking
beschadigd is

Μη χρησιμοποιείτε εάν η
συσκευασία έχει υποστεί ζημιά 

Må ikke anvendes, hvis emballagen
er beskadiget
Må ikke brukes hvis pakningen
er skadet
Ei saa käyttää, jos pakkaus on
vaurioitunut
Använd inte om förpackningen
är skadad
Não utilizar se a embalagem
estiver danificada
Ambalaj hasarlıysa kullanmayın
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Product Availability
Code Size                                                  Availability
66800396  5cm x 5cm / 2in. x 2in.   Carton of  5
66800398  10cm x 10cm / 4in. x 4in.    Carton of  5
66800399  10cm x 10cm / 4in. x 4in.    Carton of 12
66800409  10cm x 20cm / 4in. x 8in.    Carton of 12
66800419  20cm x 40cm / 8in. x 16in.    Carton of  6
66800432  40cm x 40cm / 16in. x 16in.   Carton of  6
66800435  10cm x 120cm / 4in. x 48in.   Carton of  6
66801290  4cm x 15cm / 19/16in. x 6in.    Carton of  5
66801291  4cm x 25cm / 19/16in. x 10in.    Carton of  5
66801292  4cm x 35cm / 19/16in. x 133/4in.   Carton of  5
66801293  20cm x 20cm / 8in. x 8in.  Carton of  5
      Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN England
™Trade Marks of Smith & Nephew ©Smith & Nephew Date of issue 10/2020
This product may be covered by one or more US Patents. See: www.smith-nephew.com/patents

Tillgängliga produkter
Art  Storlek  Förpackning
66800396  5cm x 5cm  5 st
66800398  10cm x 10cm  5 st
66800399  10cm x 10cm 12 st
66800409  10cm x 20cm 12 st
66800419  20cm x 40cm   6 st
66800432  40cm x 40cm   6 st
66800435  10cm x 120cm   6 st
66801290 4cm x 15cm  5 st
66801291 4cm x 25cm  5 st
66801292 4cm x 35cm  5 st
66801293 20cm x 20cm  5 st
     Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN England
™Varumärke som ägs av Smith & Nephew ©Smith & Nephew Texten reviderad den 10/2020
Denna produkt omfattas eventuellt av ett eller flera patent i USA - www.smith-nephew.com/patents

ACTICOAT™ FLEX 3
Silver-coated antimicrobial barrier dressing
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ACTICOAT™ FLEX 3
Penso barreira antimicrobiana revestido por prata
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ACTICOAT™ FLEX 3 
Silverbelagt antimikrobiellt barriärförband
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ACTICOAT™ FLEX 3
Hopeapäällysteinen antimikrobinen estoside
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with
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ACTICOAT™ FLEX 3
Sølvbelagt, antimikrobiell beskyttelsesbandasje 

TR *smith&nephew

with
avec SILCRYST™ Nanocrystals

Ürün Bulunabilirliği
Kod Boyut Bulunurluk
66800396 5cm x 5cm 5’lu Kutu
66800398 10cm x 10cm 5’lu Kutu
66800399 10cm x 10cm 12’lu Kutu
66800409 10cm x 20cm 12’lu Kutu
66800419 20cm x 40cm 6’lu Kutu
66800432 40cm x 40cm 6’lu Kutu
66800435 10cm x 120cm 6’lu Kutu
66801290 4cm x 15cm 5’lu Kutu
66801291 4cm x 25cm 5’lu Kutu
66801292 4cm x 35cm 5’lu Kutu
66801293 20cm x 20cm 5’lu Kutu

     Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN İngiltere
™Smith & Nephew’ün Ticari Markalarıdır ©Smith & Nephew Çıkış Tarihi 10/2020
Bu ürün bir veya birden fazla ABD patenti kapsamında olabilir - www.smith-nephew.com/patents

ACTICOAT™ FLEX 3
Gümüş kaplamalı antimikrobiyal bariyer pansuman

Greenpoint

Beskrivelse
ACTICOAT™ Flex 3-bandasjen med antimikrobiell 
barriere består av et fleksibelt, lite klebende 
polyesterlag belagt med nanokrystallinsk sølv. 
ACTICOAT Flex 3-bandasjen er en svært føyelig 
bandasje som følger kroppens konturer for å 
holde kontakt med sårflaten. Bandasjen er lite 
klebende, noe som bidrar til å minimalisere 
sårtrauma ved bandasjeskift. Nanokrystallinsk 
sølv gir en effektiv antimikrobiell barriere mot 
mikrobiell kontaminasjon og beskytter såret mot 
invasive patogene mikroorganismer og bidrar 
dermed til raskere tilheling. Nanokrystallinsk sølv 
er også effektivt mot mikroorganismer i såret. 
De antimikrobielle barriereegenskapene til 
ACTICOAT Flex 3-bandasjen er effektiv i minst 
3 dager.
Indikasjoner
ACTICOAT Flex 3-bandasjen er indisert som 
en antimikrobiell barriere-bandasje over enkle 
og kompliserte sår så som forbrenninger, 
operasjonssteder, trykksår, venøse sår og 
diabetessår. ACTICOAT Flex 3-bandasjen kan 
brukes på infiserte sår. Når produktet brukes 
på infiserte sår, skal infeksjonen inspiseres og 
behandles i henhold til lokal klinisk prosedyre. 
ACTICOAT Flex 3-bandasjen kan brukes som 
sårkontaktlag i kombinasjon med 
sårbehandling med negativt trykk (NPWT) i en 
periode på opptil 3 dager.
Kontraindikasjoner
• Må ikke brukes på pasienter med kjent 

overfølsomhet for sølv.
• Må ikke brukes på pasienter under 

MR-undersøkelse (magnetisk 
resonanstomografi).

• Fjern ACTICOAT Flex 3-bandasjen før 
strålebehandling. En ny bandasje kan 
påføres etter hver behandling.

Forholdsregler
• Kun for ekstern bruk. Bandasjen skal for 

eksempel ikke påføres på eksponerte 
organer.

• ACTICOAT Flex 3-bandasjen er ikke 
kompatibel med oljebaserte produkter som 
vaselin.

• ACTICOAT Flex 3-bandasjen er ikke 
nødvendigvis kompatibel med topiske 
antimikrobielle midler.

• Unngå kontakt med elektroder eller ledende 
geler under elektroniske målinger, f.eks. 
EEG og ECG.

• Midlertidig smerte kan oppleves ved 
påføring av ACTICOAT Flex 3-bandasjen. 
Fjern bandasjen hvis vedvarende smerte 
oppleves etter påføring. For å lindre denne 
smerten påfører du en ny bandasje og 
bruker et hydrogelprodukt som beskrevet 
under. Skulle smerten vedvare, fjerner du 
bandasjen og opphører bruken.

• ACTICOAT Flex 3-bandasjen skal kun 
brukes på premature spedbarn (mindre enn 
37 ukers svangerskap) når det kliniske 
utbyttet oppveier potensiell risiko. Det er 
ingen kliniske data tilgjengelig for denne 
aldersgruppen, og det er bare begrensede 
data tilgjengelig for bruk på nyfødte.

• ACTICOAT Flex 3-bandasjen er kun til 
engangsbruk. Bruk på mer enn én pasient kan 
medføre krysskontaminering eller infeksjon. I 
tillegg vil produktets antimikrobielle 
egenskaper kompromitteres. Åpning av 
bandasjepakken kompromitterer den sterile 
barrieren, derfor skal ubrukt bandasje ikke 
oppbevares for senere påføring.

Bruksanvisning
• Når det kreves, skal sårrensing utføres i 

samsvar med lokal klinisk prosedyre. IKKE 
bruk saltvann.

• Fjern ACTICOAT Flex 3-bandasjen fra 
pakningen ved bruk av en ren teknikk.

• Klipp bandasjen til ønsket form ved behov. 
Når bandasjen brukes med 
kompresjonsbehandling, må den klippes til 
sårets størrelse.

• Fukt bandasjen i samsvar med lokal klinisk 
prosedyre. Senk bandasjen helt ned i væsken 
og klem den deretter forsiktig (IKKE bruk 
saltvann). La overflødig vann renne av før 
påføring. Alternativt kan det påføres et tynt lag 
med et hydrogelprodukt, f.eks. INTRASITE™ 
Gel, direkte på såret og/eller bandasjen.

• Når bandasjen brukes med NPWT, skal 
sårfyllstoffet fuktes og skiftes i henhold til 
produsentens instruksjoner. Ved bruk av 
ACTICOAT Flex 3-bandasjen under NPWT 
anbefales ikke bruk av hydrogeler, f.eks. 
INTRASITE.

• Påfør ACTICOAT Flex 3-bandasjen på 
såroverflaten med valgfri side opp uten å 
strekke bandasjen, og sørg for at det ikke er 
noen folder. Bandasjen skal påføres med 
strekkretning langs lemmet for å tillate 
bevegelse.

• ACTICOAT Flex 3-bandasjen kan brukes til å 
pakke sår.

• Fest ACTICOAT Flex 3-bandasjen med en 
egnet sekundær bandasje eller 
kompresjonsbehandling som vil opprettholde 
et fuktig sårmiljø. Ved svært væskende sår 
bør det brukes en absorberende sekundær 
bandasje. ACTICOAT Flex 3-bandasjen tillater 
transport av eksudatet direkte til den 
sekundære bandasjen.

• Hold ACTICOAT Flex 3-bandasjen fuktig, men 
ikke så våt at det oppstår maserasjon av vev.

• Skift bandasjen avhengig av mengden 
eksudat og sårets tilstand. La bandasjene 
være på plass i opptil 3 døgn.

• Når ACTICOAT Flex 3-bandasjen brukes 
under kompresjon, må du jevnlig sjekke 
hele bandasjesystemet og bare skifte hvis 
det oppstår gjennomtrengning. Det kan 
være nødvendig med en permeabel 
absorberende bandasje i tillegg hvis 
eksudatnivået er høyt.

• Hvis bandasjen tørker ut eller fester seg til 
såret, fukter eller bløtgjør du bandasjen slik 
at den blir enklere å fjerne og det tilhelende 
såret ikke forstyrres.

Merk: ACTICOAT Flex 3-bandasjen kan 
forårsake forbigående misfarging av huden 
rundt.
Merk: Fargen på bandasjen kan variere. Dette 
påvirker ikke bandasjens ytelse.

Kuvaus
Antimikrobinen ACTICOAT™ Flex 3 -sidos on tehty 
joustavasta, lähes haavaan tarttumattomasta 
polyesterista, jossa on nanokidehopeinen 
pinnoite. ACTICOAT Flex 3 -sidos on erittäin 
mukautuva sidos, joka myötäilee vartalon 
muotoja, jotta sidos pysyy kontaktissa 
haavapohjan kanssa. Sidos on lähes haavaan 
tarttumaton, mikä vähentää traumaa sidosten 
vaihtamisen yhteydessä. Nanokidehopea 
muodostaa tehokkaan antimikrobisen suojan 
mikrobikontaminaatiota vastaan, suojaten täten 
haavaa nopeasti leviäviltä, tauteja aiheuttavilta 
mikro-organismeilta, mikä nopeuttaa haavan 
paranemista. Nanokidehopea on tehokas myös 
jo haavassa esiintyvien mikro-organismien 
torjunnassa. ACTICOAT Flex 3 -sidoksen 
antimikrobinen teho säilyy vähintään 3 
päivän ajan.
Käyttöaiheet
ACTICOAT Flex 3 -sidos on tarkoitettu 
käytettäväksi antimikrobisena suojasidoksena 
pinnallisille tai syville ihovaurioille, kuten 
palovammoille, leikkaushaavoille, 
painehaavoille, laskimoperäisille haavoille sekä 
diabeetikon haavautumille. ACTICOAT Flex 3 
-sidosta voidaan käyttää tulehtuneisiin 
haavoihin. Kun tuotetta käytetään tulehtuneissa 
haavoissa, tulehdus on tarkastettava ja 
hoidettava sairaalan kliinisen protokollan 
mukaan. ACTICOAT Flex 3 -sidosta voidaan 
käyttää haavakontaktipintana alipainetta 
hyödyntävän haavanhoitojärjestelmän kanssa 
enintään kolmen päivän ajan.
Vasta-aiheet
• Ei saa käyttää potilailla, joilla on todettu 

yliherkkyys hopealle.
• Ei saa käyttää potilailla 

magneettiresonanssikuvantamisen (MRI) 
yhteydessä.

• Poista ACTICOAT Flex 3 -sidos ennen 
sädehoidon antamista. Sidos voidaan 
vaihtaa uuteen kunkin hoitokerran päätyttyä.

Varotoimet
• Tarkoitettu vain ulkoiseen käyttöön, ei saa 

esimerkiksi asettaa paljaana olevien 
sisäelinten pinnalle.

• ACTICOAT Flex 3 -sidos ei ole yhteensopiva 
öljypohjaisten tuotteiden, kuten vaseliinin, 
kanssa.

• ACTICOAT Flex 3 -sidos ei ole välttämättä 
yhteensopiva pinnallisten 
antimikrobituotteiden kanssa.

• Kontaktia elektrodien tai sähköä johtavien 
geelien kanssa tulee välttää elektronisten 
mittausten, kuten EEG- ja ECG-mittausten, 
yhteydessä.

• ACTICOAT Flex 3 -sidoksen asettamisen 
yhteydessä saattaa esiintyä tilapäistä kipua. 
Poista sidos, jos sidoksen asettamisen 
jälkeen esiintyy jatkuvaa kipua. 
Lievittääksesi kipua, aseta uusi sidos ja 
käytä hydrogeelituotetta alla kuvatulla 
tavalla. Jos kipu jatkuu edelleen, poista 
sidos ja lopeta käyttö.

• ACTICOAT Flex 3 -sidosta saa käyttää 
keskosilla (ennen 37. raskausviikkoa 
syntyneet) vain silloin, kun kliininen hyöty on 
mahdollisia riskejä suurempi. Tälle ikäryhmälle 
ei ole saatavilla kliinisiä tietoja, ja vain vähän 
tietoa on saatavilla vastasyntyneiden suhteen.

• ACTICOAT Flex 3 -sidos soveltuu vain 

kertakäyttöön. Sen käyttäminen useammalla 
kuin yhdellä potilaalla voi aiheuttaa 
ristikontaminaation tai infektion. Lisäksi 
tuotteen antimikrobinen teho heikentyy. 
Sidospakkauksen avaaminen vaarantaa 
tuotteen steriilisyyden, mistä syystä 
käyttämättömiä sidoksia ei saa säästää 
myöhempää käyttöä varten.

Käyttöohjeet
• Tarvittaessa haava tulee puhdistaa 

sairaalan kliinisen protokollan mukaisesti. 
Keittosuolaliuosta EI SAA käyttää.

• Poista ACTICOAT Flex 3 -sidos 
pakkauksesta aseptisella tekniikalla.

• Leikkaa sidos sopivan muotoiseksi. Kun 
sidosta käytetään kompressiohoidon kanssa, 
sidos tulee leikata haavan kokoiseksi.

• Kostuta sidos kauttaaltaan sairaalan 
kliinisen protokollan mukaisesti. Upota se 
ensin täysin ja purista sitä sitten kevyesti 
(keittosuolaliuosta EI SAA käyttää). Anna 
ylimääräisen veden valua pois ennen 
sidoksen asettamista. Vaihtoehtoisesti 
voidaan levittää ohut kerros hydrogeeliä, 
kuten INTRASITE™ Gel -tuotetta, suoraan 
haavan pinnalle ja/tai sidokselle.

• Haavan täytemateriaali tulee kostuttaa ja 
vaihtaa valmistajan ohjeiden mukaan, 
kun sidosta käytetään haavan 
alipainehoitojärjestelmän kanssa. Hydrogeelin, 
kuten INTRASITEn, käyttöä ei suositella silloin, 
kun ACTICOAT Flex 3 -sidoksen kanssa 
käytetään alipainehoitojärjestelmää.

• Aseta ACTICOAT Flex 3 -sidos 
haavapinnalle sidosta venyttämättä jommin 
kummin päin. Varmista, ettei sidokseen jää 
ryppyjä. Sidos on asetettava raajan 
ojentamisliikkeen suuntaisesti siten, että 
liikkuminen on mahdollista.

• ACTICOAT Flex 3 -sidosta voidaan käyttää 
haavojen täyttämisessä.

• Kiinnitä ACTICOAT Flex 3 -sidos paikoilleen 
asianmukaisen kiinnityssidoksen tai 
kompression avulla, jotka pitävät haavan 
alueen kosteana. Runsaasti 
tulehdusnestettä erittävien haavojen 
hoidossa on tarkoituksen mukaista käyttää 
imukykyistä kiinnityssidosta. ACTICOAT Flex 
3 -sidos mahdollistaa tulehdusnesteen 
suoran siirtymisen kiinnityssidokseen.

• ACTICOAT Flex 3 -sidos tulee pitää 
kosteana, mutta ei niin märkänä, että 
seurauksena olisi kudoksen maseraatiota.

• Vaihda sidos tulehdusnesteen erityksen sekä 
haavan kunnon mukaan. Sidokset voidaan 
jättää paikoilleen enintään 3 päiväksi.

• Tarkasta koko haavanhoitojärjestelmä 
säännöllisesti silloin kun ACTICOAT Flex 3 
-sidosta käytetään kompression kanssa, ja 
vaihda sidokset uuteen vain, jos 
tulehdusnestettä tihkuu läpi. Ylimääräisen 
ei-okklusiivisen imukykyisen sidoksen 
käyttö voi olla tarpeen, jos tulehdusnestettä 
erittyy runsaasti.

• Jos sidos kuivuu tai tarttuu haavaan, kostuta 
tai liota sidosta sen poistamisen 
helpottamiseksi sekä paranevan haavan 
repeytymisen estämiseksi.

Huomautus: ACTICOAT Flex 3 -sidos voi 
aiheuttaa ympäröivän ihokudoksen tilapäistä 
värjäytymistä.
Huomautus: Sidoksen väri saattaa vaihdella. 
Tämä ei vaikuta sidoksen suorituskykyyn.

Grønt punkt

Beskrivning
ACTICOAT™ Flex 3 antiseptiskt barriärförband 
består av ett flexibelt polyesterlager med låg 
vidhäftning och en beläggning med 
nanokristallint silver. ACTICOAT Flex 3-förbandet 
är ett mycket formbart förband som följer 
kroppens konturer så att kontakt med sårytan 
upprätthålls. Förbandet har låg 
vidhäftningsförmåga vilket bidrar till att sårtrauma 
minimeras vid förbandsbyten. Nanokristallint 
silver tillhandahåller en effektiv antiseptisk barriär 
mot kontamination och skyddar såret mot 
invasiva patogena mikroorganismer, vilket 
främjar snabbare läkning. Nanokristallint silver är 
även effektivt mot mikroorganismer som finns i 
såret. De antimikrobiella barriäregenskaperna i 
ACTICOAT Flex 3-förbandet förblir effektiva under 
minst 3 dagar.

Indikationer
ACTICOAT Flex 3-förbandet är indikerat som 
ett antiseptiskt barriärförband över delhudssår 
och fullhudssår såsom brännsår, kirurgiska 
sår, trycksår,venösa sår samt diabetessår. 
ACTICOAT Flex 3-förbandet kan användas på 
infekterade sår. När produkten används på 
infekterade sår, ska infektionen inspekteras 
och behandlas enligt lokala kliniska rutiner. 
ACTICOAT Flex 3-förbandet kan användas 
som ett sårkontaktlager i kombination med 
sårbehandling med negativt tryck (NPWT) i 
upp till 3 dagar.

Kontraindikationer
• Använd inte produkten på patienter med 

känd överkänslighet mot silver.
• Använd inte på patienter under 

MRT-undersökning (Magnetisk 
resonanstomografi).

• Avlägsna ACTICOAT Flex 3-förbandet före 
strålbehandling. Ett nytt förband kan 
appliceras efter varje behandling.

Försiktighetsåtgärder
• Endast för utvärtes bruk, förbandet får t.ex. 

inte appliceras på exponerade organ.
• ACTICOAT Flex 3-förbandet är inte 

kompatibelt med oljebaserade produkter 
såsom vaselin.

• ACTICOAT Flex 3-förbandet är eventuellt 
inte kompatibelt med topikala antiseptiska 
medel.

• Undvik kontakt med elektroder eller 
elektrodgel vid elektroniska undersökningar, 
t.ex. EEG och EKG.

• Övergående smärta kan upplevas vid 
applicering av ACTICOAT Flex 3-förbandet. 
Avlägsna förbandet om kontinuerlig smärta 
skulle uppkomma efter applicering. För att 
lindra denna smärta, applicera ett nytt 
förband och använd en hydrogel-produkt 
som beskrivs nedan. Om fortgående smärta 
ska förbandet avlägsnas och användningen 
avbrytas.

• ACTICOAT Flex 3-förbandet kan användas 
på prematura spädbarn (födda efter 37:e 
graviditetsveckan) endast när den kliniska 
nyttan uppväger eventuella risker. Inga 
kliniska data finns tillgängliga i denna 
åldersgrupp och endast begränsade data är 
tillgängliga för användning på nyfödda.

• ACTICOAT Flex 3-förbandet är en 
engångsprodukt. Vid användning på fler än 
en patient kan korskontaminering eller 
infektion uppstå. Dessutom kan de 
antiseptiska egenskaperna i produkten 
påverkas. Om förbandets förpackning 
öppnas äventyras den sterila barriären. 
Därför ska ett oanvänt förband inte behållas 
för applikation längre fram.

Bruksanvisning
• Vid behov ska såret tvättas enligt lokala 

kliniska rutiner. Använd INTE koksalt.
• Ta ut ACTICOAT Flex 3-förbandet från 

förpackningen med ren teknik.
• Klipp till förbandet efter behov. Om 

förbandet ska användas med 
kompressionsbehandling ska förbandet 
klippas efter sårets storlek.

• Fukta förbandet enligt lokala kliniska rutiner, 
blötlägg förbandet helt och hållet och krama 
det sedan försiktigt (ANVÄND inte koksalt). 
Pressa ut överflödigt vatten före applicering. 
Alternativt kan ett tunt lager hydrogel, t ex 
INTRASITE™ Gel appliceras direkt på såret 
och/eller på förbandet.

• När förbandet används vid NPWT, ska 
sårfyllnadsmaterialet fuktas och bytas i 
enlighet med anvisningarna från tillverkaren. 
När ACTICOAT Flex 3-förbandet används 
vid NPWT, rekommenderas inte användning 
av hydrogel som t.ex. INTRASITE.

• Applicera ACTICOAT Flex 3-förbandet utan 
att sträcka på förbandet med valfri sida upp 
på sårytan och se till att inga veck 
förekommer. Förbandet ska appliceras i 
sträckningens riktning längs extremiteten för 
att möjliggöra rörelse.

• ACTICOAT Flex 3-förbandet kan användas 
för att packa sår.

• Fäst ACTICOAT Flex 3-förbandet på plats 
med ett lämpligt sekundärt förband eller 
med kompressionsbehandling som kan 
upprätthålla en fuktig sårmiljö. Vid kraftigt 
exsuderande sår är ett absorberande 
sekundärt förband lämpligt. ACTICOAT Flex 
3-förbandet möjliggör överföring av 
exsudatet direkt till det sekundära 
förbandet.

• Håll ACTICOAT Flex 3-förbandet fuktigt, men 
inte så vått att maceration av vävnad inträffar.

• Byt förbandet beroende på mängden 
exsudat och sårets tillstånd. Förband kan 
sitta kvar i upp till 3 dagar.

• När ACTICOAT Flex 3-förbandet används 
under kompression, ska hela 
förbandssystemet kontrolleras regelbundet 
och endast bytas om läckage förekommer. 
Ytterligare ett icke ocklusivt absorberande 
förband kan bli nödvändigt om 
exsudatnivån är hög.

• Om förbandet torkar eller fastnar i såret, ska 
det fuktas eller blötas för att göra det lättare 
att få loss och för att undvika att 
sårläkningen avbryts.

Obs! ACTICOAT Flex 3-förbandet kan
orsaka övergående missfärgning av 
omkringliggande hud.
Obs! Färgen på förbandet kan variera.
Detta påverkar inte förbandets funktion.

Gröna punktenVihreä piste

Descrição
O penso ACTICOAT™ Flex 3 consiste numa 
camada de poliéster flexível de baixa 
aderência revestido de prata nanocristalina. 
ACTICOAT Flex 3 é um penso que se adapta 
facilmente aos contornos do corpo para manter 
o contacto com a superfície da ferida. O penso 
é de baixa aderência o que minimiza o trauma 
na ferida nas mudanças do penso. A prata 
nanocristalina proporciona uma barreira 
antimicrobiana eficaz contra a contaminação 
microbiana, protegendo a ferida contra 
microorganismos patogénicos invasores, 
favorecendo assim uma cicatrização mais 
rápida. A prata nanocristalina também é eficaz 
contra microorganismos presentes na ferida. 
As propriedades da barreira antimicrobiana de 
ACTICOAT Flex 3 permanecem eficazes 
durante pelo menos 3 dias.
Indicações
ACTICOAT Flex 3 está indicado como penso 
de barreira antimicrobiana, em feridas de 
espessura total ou parcial, como, 
queimaduras, locais cirúrgicos, úlceras de 
pressão, úlceras venosas e úlceras diabéticas. 
ACTICOAT Flex 3 pode ser usado em feridas 
infetadas. Quando o produto for utilizado em 
feridas infetadas a infeção deve ser 
inspecionada e tratada de acordo com o 
protocolo clínico local. O ACTICOAT Flex 3 
pode ser utilizado como camada de contacto 
com a ferida em associação com terapia de 
feridas por pressão negativa (TFPN) por um 
período máximo de 3 dias.
Contraindicações
• Não use em pacientes com sensibilidade 

conhecida à prata.
• Não use em pacientes durante exames de 

IRM (Imagiologia por Ressonância Magnética).
• Antes da administração de terapia de 

radiação, remova o penso ACTICOAT Flex 3. 
Após cada tratamento pode ser aplicado 
um novo penso.

Precauções
• Apenas para uso externo, por exemplo não 

aplique o penso em órgãos expostos.
• ACTICOAT Flex 3 não é compatível com 

produtos à base de óleo, tais como vaselina.
• ACTICOAT Flex 3 pode não ser compatível 

com antimicrobianos tópicos.
• Evite contacto com eléctrodos ou géis 

condutores durante medições electrónicas 
como, por exemplo, EEG e ECG.

• Foi reportada dor ocasional e transitória 
durante a aplicação do ACTICOAT Flex 3. Se 
se verificar dor contínua após a aplicação, 
remover o penso. Para aliviar a dor, aplicar 
um novo penso e usar um produto de 
hidrogel como descrito de seguida. Se a dor 
persistir, remover o penso e descontinuar a 
utilização.

• O ACTICOAT Flex 3 só deve ser utilizado em 
crianças prematuras (com menos de 37 
semanas de gestação) quando o benefício 
clínico é superior aos riscos potenciais. Não 
há dados clínicos disponíveis para este 
grupo etário e apenas dados limitados 
estão disponíveis para a utilização em 
recém-nascidos.

• ACTICOAT Flex 3 é um produto de utilização 
única. Se utilizado em mais do que um 

paciente pode ocorrer contaminação 
cruzada ou infeção. Além disso, as 
propriedades antimicrobianas do produto 
serão comprometidas. A abertura da 
embalagem do penso compromete a 
barreira estéril pelo que qualquer penso 
não utilizado não deve ser guardado para 
aplicação posterior.

Instruções de utilização
• Quando necessário, a limpeza da ferida deve 

ser efetuada de acordo com o protocolo 
clínico local. NÃO usar solução salina.

• Retirar o penso ACTICOAT Flex 3 da 
embalagem utilizando uma técnica limpa.

• Cortar o penso na forma desejada conforme 
necessário. Quando usado com terapia de 
compressão, o penso deve ser cortado do 
tamanho da ferida.

• Humedecer o penso de acordo com o 
protocolo clínico local, submergindo 
completamente o penso e depois apertando 
suavemente (NÃO utilize uma solução salina). 
Permita que a água em excesso escorra 
antes da aplicação. Em alternativa pode ser 
aplicada diretamente na ferida e/ou no penso 
uma camada fina de hidrogel, por exemplo, 
INTRASITE™ Gel.

• Quando utilizado em associação com a TFPN, 
o material de preenchimento da ferida deve 
ser humedecido e mudado de acordo com as 
instruções do fabricante. Quando o Penso 
ACTICOAT Flex 3 é utilizado em TFPN, não é 
recomendado o uso de hidrogéis, como, por 
exemplo, INTRASITE.

• Sem esticar o penso, aplique o ACTICOAT 
Flex 3 com qualquer lado para cima, na 
superfície da ferida assegurando que não há 
vincos. O penso deve ser aplicado na direção 
do estiramento ao longo do membro para 
permitir o movimento.

• O penso ACTICOAT Flex 3 pode ser utilizado 
para preencher feridas.

• Fixe o penso ACTICOAT Flex 3 na posição 
correta com um penso secundário ou terapia 
de compressão apropriada que manterá um 
ambiente húmido na ferida. No caso de 
feridas com exsudado abundante é 
apropriado o uso de um penso secundário 
absorvente. ACTICOAT Flex 3 permite a 
passagem do exsudado diretamente para o 
penso secundário.

• Mantenha o penso ACTICOAT Flex 3 húmido, 
mas não tão molhado que ocorra maceração 
do tecido.

• Mude o penso dependendo da quantidade 
de exsudado presente e do estado da ferida. 
Os pensos podem permanecer na ferida até 
3 dias.

• Ao usar ACTICOAT Flex 3 sob compressão, 
verifique periodicamente todo o sistema do 
penso e mude somente quando transbordar 
o penso. Pode ser necessário um penso 
absorvente não oclusivo adicional se o nível 
de exsudado for elevado.

• Se o penso secar ou aderir à ferida, humedeça 
ou ensope o penso para auxiliar a remoção e 
evitar a interrupção da cicatrização da ferida.

Nota: ACTICOAT Flex 3 pode causar 
descoloração transitória da pele circundante.
Nota: A cor do penso pode variar. Isto não 
afeta o desempenho do penso.

Ponto verde

Tanım
ACTICOAT™ Flex 3 Antimikrobiyal Bariyer Örtü, 
nanokristal gümüşle kaplı, esnek ve düşük 
adheranslı bir polyester katmanından oluşur. 
ACTICOAT Flex 3 Örtü, yara yüzeyiyle teması 
idame ettirmek için vücut konturlarını takip 
eden son derece uyumlu bir örtüdür. Örtünün 
düşük adheranslı olması, örtü değişimlerinde 
yara travmasını asgaride tutmaya yardımcı 
olur. Nanokristal gümüş, mikrobiyal 
kontaminasyona karşı yarayı invaziv patojenik 
mikroorganizmalardan koruyan etkili bir 
antimikrobiyal bariyer sağlayarak hızlı 
iyileşmeye destek olur. Nanokristal gümüş, 
ayrıca, yaradaki mikroorganizmalara karşı 
etkilidir. ACTICOAT Flex 3 Örtünün 
antimikrobiyal bariyer özellikleri, en az 3 gün 
boyunca etkili kalır.

Endikasyonlar
ACTICOAT Flex 3 Örtü; yanıklar, cerrahi 
bölgeleri, bası ülserleri, venöz ülserler ve 
diyabetik ülserler gibi kısmi veya tam 
kalınlıktaki yaralarda antimikrobiyal bariyer 
örtü olarak endikedir. ACTICOAT Flex 3 Örtü, 
enfekte yaralarda kullanılabilir. Ürün, enfekte 
yaralarda kullanıldığında enfeksiyon, yerel 
klinik protokolü uyarınca denetlenip tedavi 
edilmelidir. ACTICOAT Flex 3 Örtü, azami 3 
gün boyunca negatif basınçlı yara tedavisiyle 
(NBYT) birlikte yara temas katmanı olarak 
kullanılabilir.

Kontrendikasyonlar
• Gümüşe duyarlı olduğu bilinen hastalarda 

kullanmayın.
• Hastalarda MRG (Manyetik Rezonans 

Görüntüleme) incelemesi sırasında 
kullanmayın.

• Radyasyon tedavisi uygulamadan önce 
ACTICOAT Flex 3 Örtüyü çıkarın. Her 
tedaviden sonra yeni örtü uygulanabilir.

Önlemler
• Harici kullanım içindir; örneğin, örtüyü 

ekspoze organlara uygulamayın.
• ACTICOAT Flex 3 Örtü, petrolatum gibi yağ 

bazlı ürünlerle uyumlu değildir.
• ACTICOAT Flex 3 Örtü, topikal 

antimikrobiyallerle uyumlu olmayabilir.
• EEG ve EKG gibi elektronik ölçümler 

sırasında elektrot veya iletken jellerle 
temastan kaçının.

• ACTICOAT Flex 3 Örtü uygulanırken geçici 
ağrı yaşanabilir. Uygulamadan sonra sürekli 
ağrı yaşanması durumunda örtüyü çıkarın. 
Bu ağrıyı hafifletmek için yeni örtü uygulayın 
ve aşağıda anlatılan şekilde hidrojel ürünü 
kullanın. Ağrı devam ederse örtüyü çıkarın 
ve kullanımı kesin.

• ACTICOAT Flex 3 Örtü, yalnızca klinik 
faydası potansiyel risklerine ağır bastığında 
prematüre infantlarda (37 haftadan kısa 
gestasyon) kullanılmalıdır. Bu yaş grubuna 
ilişkin klinik veri mevcut değildir ve 
neonatlarda kullanımla ilişkili veriler kısıtlıdır.

• ACTICOAT Flex 3 Örtü, tek kullanımlık bir 

üründür. Birden fazla hastada kullanılırsa 
çapraz kontaminasyon veya enfeksiyon 
oluşabilir. Ayrıca ürünün antimikrobiyal 
özellikleri olumsuz etkilenir. Yara örtüsü 
paketinin açılması, steril bariyeri olumsuz 
etkiler ve dolayısıyla kullanılmamış örtüler, 
sonraki uygulamalar için tutulmamalıdır.

Kullanma Talimatı
• Gerektiğinde yerel klinik protokolü uyarınca 

yara temizliği gerçekleştirilmelidir. Serum 
fizyolojik KULLANMAYIN.

• Temiz teknikle ACTICOAT Flex 3 Örtüyü 
paketten çıkarın.

• Gerektiğinde örtüyü keserek şekillendirin. 
Kompresyon tedavisiyle kullanıldığında örtü, 
yaranın boyutuna göre kesilmelidir.

• Örtüyü yerel klinik protokolü uyarınca tam 
olarak suya batırarak ve ardından nazikçe 
sıkarak nemlendirin (serum fizyolojik 
KULLANMAYIN). Uygulamadan önce fazla 
suyun drene olmasını bekleyin. Alternatif 
olarak INTRASITE™ Gel gibi bir hidrojel ürünü, 
doğrudan yaraya ve/veya örtüye 
uygulanabilir.

• NBYT’yle kullanırken yara dolgu materyali, 
üreticinin talimatı uyarınca nemlendirilmeli 
ve değiştirilmelidir. NBYT altında ACTICOAT 
Flex 3 Yara Örtüsü kullanırken INTRASITE 
gibi hidrojellerin kullanımı önerilmez.

• Örtüyü esnetmeden ACTICOAT Flex 3 
Örtüyü kırışmadığından emin olarak 
herhangi bir yüzü yukarı bakacak şekilde 
yara yüzeyine uygulayın. Örtü, harekete izin 
vermek için uzuv boyunca esneme yönünde 
uygulanmalıdır.

• ACTICOAT Flex 3 Örtü, yaraları doldurmak 
için kullanılabilir.

• Nemli yara ortamını idame ettirecek uygun 
sekonder örtü veya kompresyon tedavisiyle 
ACTICOAT Flex 3 Örtüyü yerine sabitleyin. 
Şiddetli eksüdalı yaralar için absorban 
sekonder örtü uygundur. ACTICOAT Flex 3 
Örtü, eksüdanın doğrudan sekonder örtüye 
aktarılmasını mümkün kılar.

• ACTICOAT Flex 3 Örtüyü nemli tutun ancak 
doku maserasyonuna neden olacak kadar 
ıslak tutmaktan kaçının.

• Mevcut eksüda miktarı ve yaranın 
kondisyonuna göre örtüyü değiştirin. 
Örtüler, azami 3 gün boyunca yerinde 
kalabilir.

• ACTICOAT Flex 3 Örtüyü kompresyon 
altında kullanırken tüm örtü sistemini düzenli 
olarak kontrol edin ve yalnızca kaçak varsa 
değiştirin. Eksüda düzeyi yüksekse ek 
nonoklüziv absorban örtü gerekebilir.

• Yara örtüsü kurursa veya yaraya yapışırsa 
çıkarmaya yardımcı olmak ve iyileşen yarayı 
bozmaktan kaçınmak için örtüyü 
nemlendirin veya ıslatın.

Not: ACTICOAT Flex 3 Örtü, çevre ciltte geçici 
renk değişimine neden olabilir.
Not: Örtünün rengi farklılık gösterebilir. Bu, 
örtünün performansını etkilemez.

Yeşil Nokta

Description
The ACTICOAT™ Flex 3 Antimicrobial Barrier 
Dressing consists of a flexible, low adherent 
polyester layer coated with nanocrystalline 
silver. ACTICOAT Flex 3 Dressing is a highly 
conformable dressing that follows the body 
contours to maintain contact with the wound 
surface. The dressing is low adherent, which 
helps to minimise wound trauma at dressing 
changes. Nanocrystalline silver provides an 
effective anti-microbial barrier to microbial 
contamination protecting the wound from 
invasive pathogenic micro-organisms, thus 
assisting faster healing. Nanocrystalline silver 
is also effective against micro-organisms 
present in the wound. The anti-microbial 
barrier properties of ACTICOAT Flex 3 Dressing 
remain effective for a minimum of 3 days.
Indications
ACTICOAT Flex 3 Dressing is indicated as an 
antimicrobial barrier dressing over partial and 
full thickness wounds such as burns, surgical 
sites, pressure ulcers, venous ulcers and 
diabetic ulcers. ACTICOAT Flex 3 Dressing may 
be used on infected wounds. Where the 
product is used on infected wounds the 
infection should be inspected and treated as 
per local clinical protocol. ACTICOAT Flex 3 
Dressing may be used as a wound contact layer 
in combination with Negative Pressure Wound 
Therapy (NPWT) for a period of up to 3 days.
Contra-indications
• Do not use on patients with a known 

sensitivity to silver.
• Do not use on patients during MRI 

(Magnetic Resonance Imaging) examination.
• Prior to administering radiation therapy, 

remove ACTICOAT Flex 3 Dressing. A new 
dressing can be applied following each 
treatment.

Precautions
• For external use only, for example do not 

apply the dressing to exposed organs.
• ACTICOAT Flex 3 Dressing is not compatible 

with oil based products such as petrolatum.
• ACTICOAT Flex 3 Dressing may not be 

compatible with topical antimicrobials.
• Avoid contact with electrodes or conductive 

gels during electronic measurements e.g. 
EEG and ECG.

• There may be transient pain experienced on 
application of ACTICOAT Flex 3 Dressing. 
Should continuous pain be experienced 
after application, remove the dressing. To 
alleviate this pain, apply a new dressing and 
use a hydrogel product as described below. 
Should pain persist, remove the dressing 
and discontinue use.

• ACTICOAT Flex 3 Dressing should only be 
used on premature infants (less than 37 
weeks gestation) when the clinical benefit 
outweighs potential risks. No clinical data is 
available in this age group and only limited 
data is available for use in neonates.

• ACTICOAT Flex 3 Dressing is a single use 
only product. If used on more than one 

patient, cross- contamination or infection 
may occur. In addition, the antimicrobial 
properties of the product will be 
compromised. Opening the dressing pack 
compromises the sterile barrier therefore 
any unused dressing should not be retained 
for application at a later date.

Instructions for use
• Where required, wound cleansing should be 

performed according to local clinical 
protocol. DO NOT use saline.

• Remove the ACTICOAT Flex 3 Dressing from 
the pack using a clean technique.

• Cut the dressing to shape as necessary. 
When used with compression therapy the 
dressing must be cut to the size of the wound.

• Moisten the dressing according to local clinical 
protocol, fully submerging the dressing then 
squeezing gently (DO NOT use saline). Allow 
excess water to drain prior to application. 
Alternatively a thin layer of a hydrogel product 
eg INTRASITE™ Gel can be applied directly to 
the wound and/or the dressing.

• When in use with NPWT, the wound filler 
material should be moistened and changed 
according to manufacturer’s instructions. When 
using ACTICOAT Flex 3 Dressing under NPWT, 
the use of hydrogels e.g. INTRASITE is not 
recommended.

• Without stretching the dressing, apply 
ACTICOAT Flex 3 Dressing either way up, to 
the wound surface ensuring there are no 
creases. The dressing should be applied 
with the direction of stretch running along 
the limb to allow movement.

• ACTICOAT Flex 3 Dressing may be used to 
pack wounds.

• Secure the ACTICOAT Flex 3 dressing in 
place using an appropriate secondary 
dressing or compression therapy that will 
maintain a moist wound environment. In the 
case of highly exuding wounds an absorbent 
secondary dressing is appropriate. ACTICOAT 
Flex 3 Dressing allows transport of the 
exudate directly into the secondary dressing.

• Keep ACTICOAT Flex 3 Dressing moist, but 
not so wet that tissue maceration occurs.

• Change the dressing depending on the 
amount of exudate present and the 
condition of the wound. Dressings may be 
left in place for up to 3 days.

• When using ACTICOAT Flex 3 Dressing 
under compression, regularly check the 
entire dressing system and change only if 
strike through occurs. An additional 
non-occlusive absorbent dressing may be 
required if the level of exudate is high.

• Should the dressing dry or adhere to the 
wound, moisten or soak the dressing to 
assist removal and avoid disruption of the 
healing wound.

Note: ACTICOAT Flex 3 Dressing may cause 
transient discolouration of the surrounding skin.
Note: The colour of the dressing may vary. 
This does not affect the performance of the 
dressing.
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16th Floor Building A, The 9th Towers Grand 
Rama 9, 33/4 Rama 9 Road, Huaykwang 
Sub-District, Huaykwang District, Bangkok 10310. 
Tel: 66(0)2-116-5581.
TURKEY Smith ve Nephew Medikal CIİazlar
Tic. LTD. Şti. Bahçeköy Mah.
Orkide Sokak No: 8/E 34473 Sarıyer/ISTANBUL
Tel: +90 212 226 22 55.
UNITED STATES Smith & Nephew, Inc. 
5600 Clearfork Main Street, 
Suite 600, Fort Worth, TX 76109.
Customer Care Center: 1-817-900-4000.
VENEZUELA Ace Sales Corp,
8085 NW 68th Street, Miami, Florida 33166
Tel: 305.835.0310.
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Disponibilité du produi
Code Dimension Disponibilité
66800396 5cm x 5cm  Boîte de  5
66800398 10cm x 10cm Boîte de  5
66800399 10cm x 10cm Boîte de 12
66800409 10cm x 20cm Boîte de 12
66800419 20cm x 40cm Boîte de  6
66800432 40cm x 40cm Boîte de  6
66800435 10cm x 120cm  Boîte de  6
66801290 4cm x 15cm Boîte de  5
66801291  4cm x 25cm Boîte de  5
66801292  4cm x 35cm Boîte de  5
66801293 20cm x 20cm  Boîte de  5
     Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN Angleterre
™Marques de commerce de Smith & Nephew ©Smith & Nephew Date de révision 10/2020. 
Ce produit peut être couvert par un ou plusieurs brevets américains - www.smith-nephew.com/patents

Erhältliche Produkte
Best. Nr Größe Packungseinheit
66800396  5cm x 5cm Karton mit je  5 Stück
66800398 10cm x 10cm Karton mit je  5 Stück
66800399 10cm x 10cm Karton mit je 12 Stück
66800409 10cm x 20cm Karton mit je 12 Stück
66800419 20cm x 40cm Karton mit je  6 Stück
66800432 40cm x 40cm Karton mit je  6 Stück
66800435 10cm x 120cm Karton mit je  6 Stück
66801290 4cm x 15cm Karton mit je  5 Stück
66801291 4cm x 25cm Karton mit je  5 Stück
66801292 4cm x 35cm Karton mit je  5 Stück
66801293 20cm x 20cm Karton mit je  5 Stück
      Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN England
™Marken von Smith & Nephew ©Smith & Nephew Ausfertigungsdatum 10/2020. Dieses Produkt
unterliegt eventuell einem oder mehreren US-Patenten - www.smith-nephew.com/patents

Disponibilidad del producto
Código Tamaño Disponibilidad
66800396 5cm x 5cm Caja de  5 
66800398  10cm x 10cm Caja de  5 
66800399 10cm x 10cm Caja de 12 
66800409 10cm x 20cm Caja de 12 
66800419 20cm x 40cm Caja de  6 
66800432 40cm x 40cm Caja de  6 
66800435 10cm x 120cm Caja de  6
66801290 4cm x 15cm Caja de  5
66801291 4cm x 25cm Caja de  5
66801292 4cm x 35cm Caja de  5
66801293 4cm x 20cm Caja de  5
     Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN Inglaterra ™Marcas registradas
de Smith & Nephew ©Smith & Nephew Fecha de emisión 10/2020. Este producto puede estar 
cubierto por una o más patentes estadounidenses - www.smith-nephew.com/patents

Confezioni disponibili 
Codice Misura Medicazioni per confezione
66800396 5cm x 5cm  5 
66800398 10cm x 10cm  5 
66800399 10cm x 10cm 12 
66800409 10cm x 20cm 12 
66800419 20cm x 40cm  6 
66800432 40cm x 40cm  6 
66800435 10cm x 120cm  6
66801290 4cm x 15cm  5
66801291 4cm x 25cm  5
66801292 4cm x 35cm  5
66801293 20cm x 20cm  5
      Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN Inghilterra
™Marchio di Smith & Nephew ©Smith & Nephew Data di revisione 10/2020. Questo prodotto
può essere protetto da uno o più brevetti statunitensi - www.smith-nephew.com/patents

Productbeschikbaarheid
Bestelnummer Afmeting Verpakking
66800396 5cm x 5cm Doos van  5 
66800398 10cm x 10cm Doos van  5 
66800399 10cm x 10cm Doos van 12 
66800409 10cm x 20cm Doos van 12 
66800419 20cm x 40cm Doos van  6 
66800432 40cm x 40cm Doos van  6 
66800435 10cm x 120cm Doos van  6
66801290 4cm x 15cm Doos van  5
66801291 4cm x 25cm Doos van  5
66801292 4cm x 35cm Doos van  5
66801293 20cm x 20cm Doos van  5 
      Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN Engeland. ™Handelsmerken
van Smith & Nephew ©Smith & Nephew Datum van uitgifte 10/2020. Dit product kan onder een
of meer Amerikaanse (VS) octrooien vallen - www.smith-nephew.com/patents

Produktsortiment
Varenr.  Størrelse  Pakning
66800396  5cm x 5cm 5 stk
66800398  10cm x 10cm 5 stk
66800399  10cm x 10cm 12 stk
66800409  10cm x 20cm 12 stk
66800419  20cm x 40cm  6 stk
66800432  40cm x 40cm  6 stk
66800435  10cm x 120cm  6 stk
66801290  4cm x 15cm  5 stk
66801291  4cm x 25cm  5 stk
66801292  4cm x 35cm  5 stk
66801293  20cm x 20cm  5 stk
      Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN England. ™Varemærker
tilhørende Smith & Nephew ©Smith & Nephew. Dato for denne udgivelse 10/2020. Dette produkt
kan være omfattet af et eller flere amerikanske patenter - www.smith-nephew.com/patents

Διαθεσιμότητα Προϊόντος
Κωδικός Μέγεθος Συσκευασία
66800396 5cm x 5cm Κουτί των   5
66800398 10cm x 10cm Κουτί των   5
66800399 10cm x 10cm Κουτί των  12
66800409 10cm x 20cm Κουτί των  12
66800419 20cm x 40cm Κουτί των   6
66800432 40cm x 40cm Κουτί των   6
66800435  10cm x 120cm Κουτί των   6
66801290 4cm x 15cm Κουτί των   5
66801291 4cm x 25cm Κουτί των   5
66801292 4cm x 35cm Κουτί των   5
66801293 20cm x 20cm Κουτί των   5 
      Smith & Nephew Medical Limited, 101 Hessle Road, Hull HU3 2BN Αγγλία. ™Εμπορικά Σήματα της
Smith & Nephew ©Smith & Nephew Ημερομηνία έκδοσης 10/2020. Αυτό το προϊόν μπορεί να καλύπτεται
από ένα ή περισσότερα διπλώματα ευρεσιτεχνίας στις Η.Π.Α. - www.smith-nephew.com/patents
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Description
Le pansement à barrière antimicrobienne 
ACTICOAT™ Flex 3 est constitué d’une couche 
souple de polyester peu adhérente, recouverte 
de nanocristaux d’argent. Le pansement 
ACTICOAT Flex 3 est très conformable et épouse 
les contours du corps afin de maintenir le 
contact avec la surface de la plaie. Le 
pansement est peu adhérent, ce qui contribue à 
réduire au minimum les traumatismes infligés à 
la plaie lors du changement du pansement. Les 
nanocristaux d’argent forment une barrière 
antimicrobienne efficace contre la contamination 
microbienne en protégeant la plaie des 
micro-organismes invasifs pathogènes et 
contribuant ainsi à une cicatrisation plus rapide. 
Les nanocristaux d’argent sont aussi efficaces 
contre les micro-organismes présents dans la 
plaie. Les propriétés antimicrobiennes du 
pansement ACTICOAT Flex 3 restent efficaces 
pendant un minimum de 3 jours.
Indications
ACTICOAT Flex 3 est indiqué comme 
pansement ou barrière antimicrobienne à 
appliquer sur des plaies partielles ou 
profondes comme les brûlures, les sites 
chirurgicaux, les escarres dues à la pression, 
les ulcères veineux et les ulcères diabétiques. 
Le pansement ACTICOAT Flex 3 peut être 
utilisé sur les plaies infectées. Lorsque le 
produit est utilisé sur les plaies infectées, 
l’infection devra être suivie et traitée selon le 
protocole clinique local. Le pansement 
ACTICOAT Flex 3 peut servir de couche de 
contact avec la plaie en combinaison avec un 
traitement des plaies par pression négative 
(TPPN) sur une période allant jusqu’à 3 jours.
Contre-indications
• Ne pas utiliser chez les patients qui ont une 

sensibilité connue à l’argent.
• Ne pas utiliser chez les patients pendant 

une IRM (imagerie par résonance 
magnétique).

• Retirer ACTICOAT Flex 3 avant une séance 
de radiothérapie. Un nouveau pansement 
peut être appliqué après chaque traitement.

Précautions d’emploi
• À usage externe uniquement ; par exemple, 

ne pas appliquer le pansement sur des 
organes exposés.

• Le pansement ACTICOAT Flex 3 n’est pas 
compatible avec les produits à base de 
corps gras, comme la vaseline.

• Le pansement ACTICOAT Flex 3 peut ne pas 
être compatible avec des produits 
antimicrobiens topiques.

• Éviter tout contact avec des électrodes ou un 
gel conducteur lors de mesures électroniques, 
par exemple, au cours d’un ECG ou d’un EEG.

• Une douleur temporaire peut parfois 
survenir au cours de l’application 
d’ACTICOAT Flex 3. En cas de douleur 
continue après application du pansement, 
retirer le pansement. Afin d’atténuer la 
douleur, appliquer un nouveau pansement 
et utiliser un hydrogel comme décrit 
ci-dessous. Si la douleur persiste, retirer le 
pansement et arrêter son utilisation.

• ACTICOAT Flex 3 ne doit être utilisé chez un 
nouveau-né prématuré (moins de 37 
semaines de grossesse) que si les 
bénéfices cliniques l’emportent sur les 
risques éventuels. Aucune donnée clinique 
n’est disponible pour ce groupe d’âge et un 
nombre limité de données est disponible 

pour une utilisation chez les nouveau-nés.
• ACTICOAT Flex 3 est un produit à usage 

unique. L’utilisation chez plus d’un patient 
peut entraîner une contamination croisée ou 
une infection. De plus, les propriétés 
antimicrobiennes du produit seront 
compromises. L’ouverture du sachet 
contenant le pansement compromet la 
barrière stérile, aussi tout pansement non 
utilisé ne doit pas être gardé pour une 
application ultérieure.

Mode d’emploi
• Si nécessaire, nettoyer la plaie selon le 

protocole clinique local. NE PAS utiliser de 
sérum physiologique.

• Retirer le pansement ACTICOAT Flex 3 de son 
emballage en respectant les règles d’hygiène.

• Découper le pansement pour obtenir la 
forme voulue. En cas d’utilisation avec un 
traitement par compression, découper le 
pansement à la taille de la plaie.

• Humecter le pansement selon le protocole 
clinique local en vigueur, en immergeant 
entièrement le pansement puis en 
l’essorant doucement (NE PAS utiliser de 
sérum physiologique). Éliminer l’excédent 
d’eau avant l’application. Une mince couche 
d’hydrogel, par exemple INTRASITE™ Gel, 
peut être appliquée directement sur la plaie 
et/ou sur le pansement.

• Si le pansement est utilisé avec un TPPN, 
humidifier et renouveler la matière de remplissage 
de la plaie en observant les consignes du 
fabricant. Si le pansement ACTICOAT Flex 3 est 
utilisé pendant un TPN, l’utilisation d’hydrogels, 
par exemple INTRASITE, n’est pas recommandée.

• Sans étirer le pansement, appliquer 
ACTICOAT Flex 3, sur l’une ou l’autre face, à 
la surface de la plaie en veillant à ne pas 
former de plis. Appliquer le pansement de 
sorte que le sens de l’étirement court le long 
du membre pour permettre le mouvement.

• ACTICOAT Flex 3 peut être utilisé pour 
combler les plaies.

• Maintenir en place le pansement ACTICOAT 
Flex 3 avec un pansement secondaire adapté 
ou un traitement par compression qui 
entretiendra un environnement humide au 
niveau de la plaie. En cas de plaie extrêmement 
exsudative, il convient d’appliquer un 
pansement secondaire absorbant. ACTICOAT 
Flex 3 permet le transport de l’exsudat 
directement dans le pansement secondaire.

• Maintenir ACTICOAT Flex 3 humide, sans pour 
autant entraîner une macération des tissus.

• Changer le pansement en fonction de la 
quantité d’exsudat présent et de l’état de la 
plaie. Les pansements peuvent être laissés 
en place pendant 3 jours au maximum.

• Si ACTICOAT Flex 3 est utilisé avec un 
traitement par compression, surveiller 
régulièrement le pansement dans son 
ensemble et le changer en cas de 
saturation. Un pansement absorbant non 
occlusif supplémentaire peut s’avérer 
nécessaire si la plaie est très exsudative.

• Si le pansement sèche ou adhère à la plaie, 
l’humecter ou le mouiller pour faciliter le retrait 
et ne pas risquer de léser le tissu cicatriciel.

Remarque : ACTICOAT Flex 3 peut entraîner 
une décoloration temporaire de la peau autour 
de la plaie.
Remarque : La couleur du pansement peut 
varier. Cela n’affecte pas la performance du 
pansement.

Point vert

Beschreibung
Der antimikrobielle ACTICOAT™ Flex 
3-Barriereverband besteht aus einer flexiblen, 
geringhaftenden, mit nanokristallinem Silber 
beschichteten Polyesterschicht. Der ACTICOAT Flex 
3-Verband ist ein äußerst anpassungsfähiger 
Verband, der den Körperkonturen folgt, um den 
Kontakt mit der Wundoberfläche 
aufrechtzuerhalten. Der Verband ist geringhaftend. 
Dies trägt dazu bei, das Wundtrauma beim 
Verbandswechsel zu minimieren. Nanokristallines 
Silber bietet eine wirksame antimikrobielle Barriere 
gegen mikrobielle Kontamination und schützt so 
die Wunde vor invasiven pathogenen 
Mikroorganismen, was eine schnellere Heilung 
unterstützt. Nanokristallines Silber ist auch gegen in 
der Wunde vorhandene Mikroorganismen wirksam. 
Die antimikrobiellen Barriereeigenschaften des 
ACTICOAT Flex 3-Verbands bleiben mindestens 3 
Tage lang wirksam.
Indikationen
Der ACTICOAT Flex 3-Verband ist als 
antimikrobieller Barriereverband für oberflächliche 
und tiefe Wunden indiziert, wie beispielsweise 
Verbrennungen, Operationsstellen, Dekubitus, 
venöse Geschwüre und diabetische Geschwüre. 
Der ACTICOAT Flex 3-Verband kann auf infizierten 
Wunden verwendet werden. Wenn das Produkt 
auf infizierten Wunden verwendet wird, sollte die 
Infektion untersucht und gemäß den Vorschriften 
der betreffenden Klinik behandelt werden. Der 
ACTICOAT Flex 3-Verband kann für einen 
Zeitraum von bis zu 3 Tagen in Kombination mit 
Unterdruck-Wundtherapie (NPWT) als eine 
Wundkontaktschicht verwendet werden.
Kontraindikationen
• Nicht bei Patienten mit bekannter 

Empfindlichkeit gegenüber Silber anwenden.
• Nicht bei Patienten während einer MRT 

(Magnetresonanztomographie)-Untersuchung 
anwenden.

• Den ACTICOAT Flex 3-Verband vor der 
Verabreichung einer Strahlentherapie 
entfernen. Nach jeder Behandlung kann ein 
neuer Verband angelegt werden.

Vorsichtsmaßnahmen
• Nur zur externen Verwendung; der Verband 

darf beispielsweise nicht auf freiliegenden 
Organen angewendet werden.

• Der ACTICOAT Flex 3-Verband ist nicht mit 
Produkten auf Erdölbasis wie Vaseline 
kompatibel.

• Der ACTICOAT Flex 3-Verband ist 
möglicherweise nicht mit topischen 
antimikrobiellen Mitteln kompatibel.

• Bei elektronischen Messungen, z. B. EEG und 
EKG, den Kontakt mit Elektroden oder 
leitenden Gelen vermeiden.

• Beim Anlegen eines ACTICOAT Flex 
3-Verbands kann es zu vorübergehenden 
Schmerzen kommen. Wenn nach dem 
Anlegen anhaltende Schmerzen auftreten, 
den Verband entfernen. Zum Lindern dieser 
Schmerzen einen neuen Verband anlegen 
und ein Hydrogelprodukt wie unten 
beschrieben verwenden. Falls die Schmerzen 
andauern, den Verband entfernen und die 
Verwendung abbrechen.

• Der ACTICOAT Flex 3-Verband sollte nur bei 
Frühgeborenen (weniger als 37 
Schwangerschaftswochen) angewendet 
werden, wenn der klinische Nutzen die 
potenziellen Risiken überwiegt. Für diese 
Altersgruppe liegen keine und für die 
Anwendung bei Neugeborenen nur 
begrenzte klinische Daten vor.

• Der ACTICOAT Flex 3-Verband ist ein Produkt 
für den Einmalgebrauch. Eine Verwendung bei 

mehr als einem Patienten kann 
Kreuzkontamination oder Infektionen zur Folge 
haben. Zudem werden die antimikrobiellen 
Eigenschaften des Produkts beeinträchtigt. Das 
Öffnen der Verbandpackung gefährdet die 
sterile Barriere. Deshalb sollten unbenutzte 
Verbände nicht zur späteren Anwendung 
aufbewahrt werden.

Gebrauchsanweisung
• Eine Wundreinigung sollte gemäß den 

Vorschriften der betreffenden Klinik durchgeführt 
werden. KEINE Kochsalzlösung verwenden.

• Den ACTICOAT Flex 3-Verband unter 
Verwendung sauberer Technik aus der 
Packung nehmen.

• Den Verband nach Bedarf zuschneiden. Bei 
der Anwendung mit Kompressionstherapie 
muss der Verband auf die Größe der Wunde 
zugeschnitten werden.

• Den Verband gemäß den Vorschriften der 
betreffenden Klinik anfeuchten; dazu den 
Verband vollständig eintauchen und dann 
vorsichtig ausdrücken (KEINE Kochsalzlösung 
verwenden). Überschüssiges Wasser vor der 
Anwendung ablaufen lassen. Alternativ kann 
eine dünne Schicht eines Hydrogelprodukts, 
z. B. INTRASITE™ Gel, direkt auf die Wunde 
und/oder den Verband aufgetragen werden.

• Bei der Verwendung mit NPWT sollte das 
Wundfüllermaterial angefeuchtet und gemäß 
den Anweisungen des Herstellers gewechselt 
werden. Bei der Verwendung des ACTICOAT 
Flex 3 Verbands unter NPWT wird die 
Verwendung von Hydrogelprodukten, z. B. 
INTRASITE, nicht empfohlen.

• Den ACTICOAT Flex 3-Verband mit einer 
beliebigen Seite nach oben auf die 
Wundoberfläche auflegen, ohne ihn zu dehnen, 
und darauf achten, dass keine Falten entstehen. 
Der Verband sollte so angelegt werden, dass 
die Dehnungsrichtung entlang der Extremität 
verläuft, um Bewegung zu ermöglichen.

• Der ACTICOAT Flex 3-Verband kann zum 
Füllen von Wunden verwendet werden.

• Den ACTICOAT Flex 3-Verband mit einem 
geeigneten sekundären Verband oder einer 
Kompressionstherapie sichern, die eine 
feuchte Wundumgebung aufrechterhalten. 
Bei stark exsudierenden Wunden ist ein 
absorbierender sekundärer Verband 
angebracht. Der ACTICOAT Flex 3-Verband 
ermöglicht den Transport des Exsudats direkt 
in den sekundären Verband.

• Den ACTICOAT Flex 3-Verband feucht halten; 
er darf allerdings nicht so nass sein, dass 
eine Gewebemazeration entsteht.

• Den Verband je nach der Menge des 
vorhandenen Exsudats und dem Zustand der 
Wunde wechseln. Verbände können bis zu 3 
Tage lang angelegt bleiben.

• Wenn der ACTICOAT Flex 3-Verband unter 
Kompression verwendet wird, das gesamte 
Verbandsystem regelmäßig überprüfen und den 
Verband nur wechseln, wenn Exsudat sichtbar 
wird. Es kann ein zusätzlicher nicht okklusiver, 
absorbierender Verband erforderlich sein, wenn 
die Exsudatmenge hoch ist.

• Wenn der Verband austrocknet oder an der 
Wunde haftet, sollte der Verband befeuchtet 
oder getränkt werden, um das Entfernen zu 
erleichtern und ein Aufbrechen der heilenden 
Wunde zu vermeiden.

Hinweis: Der ACTICOAT Flex 3-Verband kann 
eine vorübergehende Verfärbung der 
umliegenden Haut verursachen.
Hinweis: Die Verbandsfarbe kann 
unterschiedlich sein. Dies wirkt sich nicht auf 
die Leistung des Verbands aus.

Grüner Punkt

Descripción
El apósito con barrera antimicrobiana 
ACTICOAT™ Flex 3 consta de una capa de 
poliéster flexible y de baja adherencia 
recubierta de plata nanocristalina. El apósito 
ACTICOAT Flex 3 es un apósito altamente 
adaptable a los contornos del cuerpo para 
mantener el contacto con la superficie de la 
herida. El apósito es de baja adherencia, lo que 
ayuda a minimizar el traumatismo de la herida 
durante los cambios de apósito. La plata 
nanocristalina proporciona una barrera 
antimicrobiana eficaz frente a la contaminación 
microbiana, que protege la herida contra 
microorganismos patógenos invasivos y 
promueve una cicatrización más rápida. La 
plata nanocristalina también es eficaz contra 
los microorganismos presentes en la herida. 
Las propiedades de la barrera antimicrobiana 
del apósito ACTICOAT Flex 3 conservan su 
eficacia durante un mínimo de 3 días.
Indicaciones
El apósito ACTICOAT Flex 3 está indicado como 
un apósito con barrera antimicrobiana sobre 
heridas de espesor parcial y completo, como 
quemaduras, sitios quirúrgicos, úlceras por 
presión, úlceras venosas y úlceras diabéticas. 
El apósito ACTICOAT Flex 3 puede utilizarse en 
heridas infectadas. Si el producto se utiliza en 
heridas infectadas, la infección debe 
inspeccionarse y tratarse según los protocolos 
clínicos locales. El apósito ACTICOAT Flex 3 
puede utilizarse como capa de contacto de la 
herida en combinación con la terapia de 
heridas de presión negativa (TPN) durante un 
período de hasta 3 días.
Contraindicaciones
• No utilice el apósito en pacientes con una 

sensibilidad establecida a la plata.
• No utilice el apósito en pacientes durante 

un examen de resonancia magnética (RM).
• Retire el apósito ACTICOAT Flex 3 antes de 

administrar radioterapia. Puede aplicarse un 
apósito nuevo después de cada tratamiento.

Precauciones
• Solo para uso externo; por ejemplo, no 

aplique el apósito en órganos expuestos.
• El apósito ACTICOAT Flex 3 no es 

compatible con productos a base de aceite, 
como vaselina.

• El apósito ACTICOAT Flex 3 puede no ser 
compatible con antimicrobianos tópicos.

• Evite el contacto con electrodos o geles 
conductores durante las mediciones 
electrónicas, por ejemplo, EEG y ECG.

• Puede experimentarse dolor transitorio con 
la aplicación de la gama ACTICOAT Flex 3. 
Si experimenta dolor continuo después de 
la aplicación, retire el apósito. Para aliviar el 
dolor, aplique un nuevo apósito y utilice un 
producto de hidrogel tal como se describe a 
continuación. Si el dolor persiste, retire el 
apósito y deje de usarlo.

• El apósito ACTICOAT Flex 3 solo debe 
utilizarse en bebés prematuros (menos de 37 
semanas de gestación) cuando el beneficio 
clínico supera los riesgos potenciales. No se 
dispone de datos clínicos en este grupo de 
edad, y solo existen datos limitados para su 
uso en neonatos.

• El apósito ACTICOAT Flex 3 es un producto 
de un solo uso. Si se utiliza en más de un 

paciente, puede producirse contaminación 
o infección cruzada. Además, las 
propiedades antimicrobianas del producto 
se verán afectadas. La barrera estéril queda 
comprometida una vez que se abre el 
paquete del apósito, por lo que un apósito 
que no se haya utilizado no debe 
conservarse para su aplicación posterior.

Instrucciones de uso
• Cuando sea necesario, la limpieza de la 

herida debe realizarse de acuerdo con el 
protocolo clínico local. NO utilice solución 
salina.

• Retire el apósito ACTICOAT Flex 3 del 
envase mediante una técnica limpia.

• Corte el apósito para darle forma según sea 
necesario. Cuando el apósito se utilice con 
terapia de compresión, debe cortarse al 
tamaño de la herida.

• Humedezca el apósito según el protocolo 
clínico local, sumergiendo completamente y 
apretando suavemente el apósito (NO 
utilice solución salina). Elimine el exceso de 
agua antes de la aplicación. O bien, puede 
aplicar una fina capa de un producto de 
hidrogel, por ejemplo INTRASITE™ Gel, 
directamente en la herida o el apósito.

• Cuando el apósito se utilice con TPN, el 
material de relleno de la herida debe 
humedecerse y cambiarse de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante. Cuando 
utilice el apósito ACTICOAT Flex 3 con TPN, 
no se recomienda utilizar hidrogeles, por 
ejemplo, INTRASITE.

• Sin estirarlo, aplique el apósito ACTICOAT Flex 
3 en cualquier dirección hacia arriba en la 
superficie de la herida, asegurándose de que 
no haya arrugas. El apósito debe aplicarse en 
la dirección del estiramiento a lo largo de la 
extremidad para permitir el movimiento.

• El apósito ACTICOAT Flex 3 puede utilizarse 
para taponar heridas.

• Sujete el apósito ACTICOAT Flex 3 en su sitio 
utilizando un apósito secundario o una 
terapia de compresión adecuados que 
mantengan un entorno húmedo de la herida. 
En el caso de heridas con abundante 
exudado, es adecuado utilizar un apósito 
secundario absorbente. El apósito ACTICOAT 
Flex 3 permite transferir el exudado 
directamente al apósito secundario.

• Mantenga el apósito ACTICOAT Flex 3 
húmedo, pero no tanto como para que se 
produzca maceración tisular.

• Cambie el apósito según la cantidad de 
exudado presente y el estado de la herida. 
El apósito puede dejarse colocado un 
máximo de 3 días.

• Cuando utilice el apósito ACTICOAT Flex 3 
bajo compresión, compruebe regularmente 
todo el sistema de apósito y cámbielo solo 
si hay supuración del exudado. Si el nivel 
de exudado es alto, puede ser necesario 
utilizar otro apósito absorbente no oclusivo.

• En caso de que el apósito se seque o se 
adhiera a la herida, humedezca o empape 
el apósito para facilitar su retirada y evitar la 
alteración de la herida cicatrizante.

Nota: ACTICOAT Flex 3 puede provocar cambios 
de color transitorios de la piel circundante.
Nota: El color del apósito puede variar. Esto no 
afecta al rendimiento del apósito.
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Descrizione
La medicazione a barriera antimicrobica 
ACTICOAT™ Flex 3 consiste in uno strato 
flessibile di poliestere a bassa aderenza 
rivestito di argento nanocristallino. ACTICOAT 
Flex 3 è una medicazione a elevata flessibilità 
che si adatta alle differenti sedi anatomiche per 
mantenere un contatto ottimale con la 
superficie della lesione. La medicazione è 
caratterizzata da bassa aderenza per ridurre al 
minimo il trauma della lesione durante la 
sostituzione della medicazione. L’argento 
nanocristallino fornisce un’efficace barriera alla 
contaminazione antimicrobica proteggendo la 
lesione dall’attacco di microrganismi patogeni, 
favorendo così una più rapida guarigione. 
L’argento nanocristallino è anche efficace 
contro i microrganismi presenti nella lesione. Le 
proprietà della barriera antimicrobica della 
medicazione ACTICOAT Flex 3 restano efficaci 
per un minimo di 3 giorni.
Indicazioni
ACTICOAT Flex 3 è indicato come medicazione a 
barriera antimicrobica per lesioni a spessore 
parziale e totale quali ustioni, siti chirurgici, ulcere 
da decubito, ulcere venose e ulcere diabetiche. 
La medicazione ACTICOAT Flex 3 può essere 
utilizzata per trattare lesioni infette. Se il prodotto 
viene utilizzato su ferite infette, l’infezione deve 
essere esaminata e trattata secondo il protocollo 
clinico locale. ACTICOAT Flex 3 può essere 
utilizzato come strato di contatto con la lesione in 
associazione alla terapia a pressione negativa 
per il trattamento delle ferite (NPWT) per un 
periodo massimo di 3 giorni.
Controindicazioni
• Non utilizzare su pazienti con nota 

sensibilità all’argento.
• Non utilizzare su pazienti durante esami di 

risonanza magnetica (RMI).
• Prima di sottoporre a radioterapia, 

rimuovere la medicazione ACTICOAT Flex 3. 
È possibile applicare una nuova 
medicazione dopo ogni trattamento.

Precauzioni
• Solo per uso esterno; ad esempio, non 

applicare la medicazione su organi esposti.
• ACTICOAT Flex 3 non è compatibile con 

prodotti a base oleosa come il petrolato.
• ACTICOAT Flex 3 potrebbe non essere 

compatibile con antimicrobici topici.
• Evitare il contatto con elettrodi o gel 

conduttori durante esami elettronici, quali 
elettrocardiogrammi ed 
elettroencefalogrammi.

• Durante l’applicazione della medicazione 
ACTICOAT Flex 3 il paziente potrebbe 
avvertire una temporanea sensazione di 
dolore. Nel caso in cui il dolore dovesse 
continuare dopo l’applicazione, rimuovere la 
medicazione. Per alleviare il dolore, applicare 
una nuova medicazione e utilizzare un 
idrogel come descritto di seguito. Nel caso in 
cui il dolore dovesse continuare, rimuovere la 
medicazione e interromperne l’utilizzo.

• Utilizzare ACTICOAT Flex 3 sui neonati 
prematuri (meno di 37 settimane di gestazione) 
solo quando i benefici clinici superino i 
potenziali rischi. Non sono disponibili dati clinici 
per questa fascia di età e sono disponibili solo 
pochi dati per l’impiego sui neonati.

• La medicazione ACTICOAT Flex 3 è un 
prodotto monouso. Se viene utilizzata su più 
di un paziente, si potrebbero verificare 
contaminazioni crociate o infezioni. Inoltre, 
le proprietà antimicrobiche del prodotto 

saranno compromesse. L’apertura della 
confezione della medicazione compromette 
la barriera sterile, pertanto ogni 
medicazione inutilizzata non deve essere 
conservata per un’applicazione successiva.

Istruzioni per l’uso
• Quando richiesto, la pulizia della ferita deve 

avvenire secondo il protocollo clinico locale. 
NON usare soluzione fisiologica.

• Estrarre la medicazione ACTICOAT Flex 3 dalla 
confezione impiegando una tecnica pulita.

• Ritagliare la medicazione per conferirle la 
forma necessaria. Se utilizzata in associazione 
alla terapia compressiva, la medicazione deve 
essere ritagliata in modo da corrispondere alle 
dimensioni della lesione.

• Inumidire la medicazione secondo il 
protocollo clinico locale, immergendo 
completamente la medicazione e poi 
strizzandola delicatamente (NON utilizzare 
soluzione fisiologica). Rimuovere l’acqua in 
eccesso prima dell’applicazione. In alternativa 
può essere applicato un sottile strato di 
idrogel, ad es. INTRASITE™ Gel, direttamente 
sulla ferita e/o sulla medicazione.

• Quando la medicazione è utilizzata in 
associazione alla terapia a pressione negativa 
per il trattamento delle ferite (NPWT), il 
materiale filler della lesione deve essere 
inumidito e sostituito seguendo le istruzioni del 
produttore. Quando si utilizza la medicazione 
ACTICOAT Flex 3 con la NPWT, non si consiglia 
l’uso di idrogel, ad es. INTRASITE.

• Senza tendere eccessivamente la 
medicazione, applicare indifferentemente 
uno dei due lati di ACTICOAT Flex 3 sulla 
superficie della lesione accertandosi che 
non vi siano grinze. La medicazione deve 
essere applicata seguendo la direzione 
dell’arto per consentirne il movimento.

• ACTICOAT Flex 3 può essere utilizzato per 
zaffare le ferite.

• Fissare la medicazione ACTICOAT Flex 3 
utilizzando una medicazione secondaria 
adeguata o la terapia di compressione in modo 
da mantenere umido l’ambiente di lesione. Nel 
caso di lesioni altamente essudanti, è 
opportuna una medicazione secondaria con 
funzione assorbente. ACTICOAT Flex 3 
consente il trasferimento dell’essudato 
direttamente alla medicazione secondaria.

• Mantenere umido ACTICOAT Flex 3, ma non 
al punto da causare la macerazione del 
tessuto sottostante.

• Cambiare la medicazione in base alla quantità 
di essudato presente e alla condizione della 
lesione. Le medicazioni possono essere 
lasciate in sede fino a 3 giorni.

• Quando si utilizza ACTICOAT Flex 3 sotto 
compressione, controllare regolarmente 
l’intero sistema di medicazione e cambiarlo 
solo se si verificano fuoriuscite di essudato. 
Se la quantità di essudato è elevata, 
potrebbe essere necessaria una 
medicazione secondaria non occlusiva di 
tipo assorbente.

• Qualora la medicazione dovesse asciugarsi 
o aderire alla lesione, inumidire o bagnare la 
medicazione per facilitarne la rimozione ed 
evitare di compromettere la cicatrizzazione 
della lesione.

Nota - La medicazione ACTICOAT Flex 3 può 
causare una temporanea discromia della cute 
perilesionale.
Nota - Il colore della medicazione può variare. Ciò 
non influisce sulle prestazioni della medicazione.
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Beschrijving
Het ACTICOAT™ Flex 3 wondverband met 
antimicrobiële barrière bestaat uit een flexibele, 
gering hechtende polyesterlaag met een 
nanokristallijne zilvercoating. ACTICOAT Flex 3 
wondverband is een uitstekend aanpasbaar 
wondverband dat de lichaamscontouren volgt, 
zodat het contact met het wondoppervlak 
behouden blijft. Het wondverband is gering 
hechtend, wat helpt wondtrauma tijdens 
verbandwisseling tot een minimum te beperken. 
Nanokristallijn zilver biedt een effectieve 
antimicrobiële barrière tegen microbiële 
contaminatie, waardoor de wond tegen invasieve 
pathogene micro-organismen wordt beschermd 
en versnelde genezing wordt bevorderd. 
Nanokristallijn zilver is tevens werkzaam tegen in 
de wond aanwezige micro-organismen. De 
antimicrobiële barrière-eigenschappen van 
ACTICOAT Flex 3 wondverband blijft werkzaam 
gedurende ten minste drie dagen.
Indicaties
ACTICOAT Flex 3 wondverband is geïndiceerd 
als wondverband met antimicrobiële barrière 
over wonden van gedeeltelijke of volledige dikte, 
zoals brandwonden, operatielocatie, 
decubituswonden, veneuze en diabetische 
ulcera. ACTICOAT Flex 3 wondverband kan 
worden gebruikt op geïnfecteerde wonden. Als 
het product wordt gebruikt op geïnfecteerde 
wonden, moet de infectie worden geïnspecteerd 
en behandeld volgens het ter plaatse geldend 
klinisch protocol. ACTICOAT Flex 3 wondverband 
kan worden gebruikt als wondcontactlaag in 
combinatie met vacuümtherapie gedurende 
maximaal drie dagen.
Contra-indicaties
• Niet gebruiken bij patiënten met bekende 

zilvergevoeligheid.
• Niet gebruiken bij patiënten tijdens MRI 

(kernspintomografie).
• Verwijder het ACTICOAT Flex 3 wondverband 

voor toediening van bestralingstherapie. Een 
nieuw wondverband kan worden 
aangebracht na iedere behandeling.

Voorzorgsmaatregelen
• Alleen voor uitwendig gebruik, het 

wondverband dus bijvoorbeeld niet 
aanbrengen op blootliggende organen.

• ACTICOAT Flex 3 wondverband is niet 
compatibel met producten op oliebasis, 
zoals vaseline.

• ACTICOAT Flex 3 wondverband is mogelijk 
niet compatibel met topische gebruikte 
antimicrobiële agentia.

• Vermijd contact met elektroden en 
elektrodengel tijdens elektronische 
metingen zoals EEG en ECG.

• Er kan tijdelijk pijn optreden tijdens het 
aanbrengen van ACTICOAT Flex 3 
wondverband. Verwijder het wondverband 
als na het aanbrengen nog steeds pijn wordt 
ondervonden. Breng een nieuw wondverband 
aan om deze pijn te verlichten, en gebruik 
een hydrogel zoals hieronder beschreven. 
Verwijder het wondverband en stop het 
gebruik ervan als de pijn blijft bestaan.

• ACTICOAT Flex 3 wondverband mag alleen 
bij vroeggeboren zuigelingen (zwangerschap 
van minder dan 37 weken) worden toegepast 
als het klinisch nut opweegt tegen de 
potentiële risico's. Er zijn geen klinische 
gegevens beschikbaar voor deze 
leeftijdscategorie, en slecht in beperkte mate 
voor gebruik bij pasgeborenen.

• ACTICOAT Flex 3 wondverband is een 
product voor eenmalig gebruik. Bij gebruik 
voor meer dan één patiënt kunnen 
kruiscontaminatie en -infectie optreden. 
Bovendien worden de antimicrobiële 
eigenschappen van het product aangetast. 
Het openen van de verpakking van het 
wondverband beschadigt de steriele barrière, 
daarom mag ongebruikt wondverband niet 
worden bewaard voor later gebruik.

Aanwijzingen voor het gebruik
• Zo nodig moet wondreiniging worden 

uitgevoerd volgens het ter plaatse geldend 
klinisch protocol. Gebruik GEEN zoutoplossing.

• Neem het ACTICOAT Flex 3 wondverband uit 
de verpakking volgens een schone techniek.

• Knip het wondverband in de gewenste 
vorm. Bij gebruik met compressietherapie 
moet het wondverband ter grootte van de 
wond worden afgeknipt.

• Bevochtig het wondverband volgens het ter 
plaatse geldend klinisch protocol, dompel het 
wondverband volledig onder en knijp het 
zachtjes uit (gebruik GEEN zoutoplossing). Laat 
overtollig water voor het aanbrengen afdruipen. 
Alternatief kan een dun laagje hydrogel, zoals 
INTRASITE™ gel, direct op de wond en/of het 
wondverband worden aangebracht.

• Bij gebruik in combinatie met 
vacuümtherapie moet het wondvulmateriaal 
worden bevochtigd en vervangen volgens de 
instructies van de fabrikant. Bij gebruik van 
ACTICOAT Flex 3 wondverband met 
vacuümtherapie wordt het gebruik van 
hydrogel, zoals INTRASITE, afgeraden.

• Breng ACTICOAT Flex 3 wondverband 
zonder rekken aan, er is geen boven- of 
onderzijde, op het wondoppervlak, en zorg 
dat er geen plooien zijn. Het wondverband 
moet worden aangebracht met de 
rekrichting parallel aan het lichaamsdeel, 
om beweging toe te laten.

• ACTICOAT Flex 3 wondverband kan worden 
gebruikt als wondvulmiddel.

• Maak het ACTICOAT Flex 3 wondverband 
vast met geschikt secundair wondverband 
of een compressietherapie die een vochtig 
wondklimaat onderhoudt. Bij sterk 
exsuderende wonden is het zinvol een 
absorberend secundair wondverband te 
gebruiken. ACTICOAT Flex 3 wondverband 
laat exsudaat direct door naar het 
secundaire wondverband.

• Houd ACTICOAT Flex 3 wondverband vochtig 
maar niet zo nat dat weefselmaceratie optreedt.

• Vervang het wondverband afhankelijk van 
de hoeveelheid aanwezig exsudaat en de 
wondconditie. Wondverbanden mogen tot 
drie dagen blijven zitten.

• Als ACTICOAT Flex 3 wondverband onder 
compressie wordt gebruikt, moet het hele 
wondverbandsysteem regelmatig worden 
gecontroleerd en alleen worden vervangen 
bij doorlekken. Een extra niet-occluderend 
absorberend wondverband kan bij sterk 
exsuderen noodzakelijk zijn.

• Bevochtig of week het wondverband als het 
droog is of aan de wond hecht, om bij het 
verwijderen ervan te helpen en verstoring 
van de wondgenezing te vermijden.

Opmerking: ACTICOAT Flex 3 wondverband 
kan tijdelijke verkleuring van de omliggende 
huid veroorzaken.
Opmerking: De kleur van het wondverband 
kan variëren. Dit heeft geen invloed op de 
werkzaamheid van het wondverband.

Greenpoint

Περιγραφή
Το επίθεμα αντιμικροβιακού φραγμού
ACTICOAT™ Flex 3 αποτελείται από ένα εύκαμπτο 
στρώμα πολυεστέρα ήπιας προσκόλλησης με 
επικάλυψη νανοκρυσταλλικού αργύρου. Το 
επίθεμα ACTICOAT Flex 3 είναι ένα επίθεμα με 
ιδιαίτερα καλή προσαρμογή που ακολουθεί το 
περίγραμμα του σώματος για να διατηρήσει την 
επαφή του με την επιφάνεια του τραύματος. Το 
επίθεμα είναι ήπιας προσκόλλησης, πράγμα που 
βοηθά στην ελαχιστοποίηση του τραυματισμού 
της πληγής κατά την αλλαγή των επιθεμάτων. Ο 
νανοκρυσταλλικός άργυρος παρέχει 
αποτελεσματικό αντιμικροβιακό φραγμό στη 
μικροβιακή μόλυνση προστατεύοντας το τραύμα 
από την είσοδο παθογόνων μικροοργανισμών, 
βοηθώντας έτσι τη γρηγορότερη επούλωση. Ο 
νανοκρυσταλλικός άργυρος είναι επίσης 
αποτελεσματικός ενάντια στους 
μικροοργανισμούς που βρίσκονται στο τραύμα. 
Οι ιδιότητες αντιμικροβιακού φραγμού του 
επιθέματος ACTICOAT Flex 3 παραμένουν 
αποτελεσματικές για 3 ημέρες τουλάχιστον.
Ενδείξεις
Το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 ενδείκνυται ως 
επίθεμα αντιμικροβιακού φραγμού σε τραύματα 
μερικού ή πλήρους πάχους όπως εγκαύματα, 
σημεία χειρουργικής επέμβασης, έλκη εκ πίεσης, 
φλεβικά έλκη και διαβητικά έλκη. Το επίθεμα 
ACTICOAT Flex 3 μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε 
μολυσμένα τραύματα. Στις περιπτώσεις που το 
προϊόν χρησιμοποιείται σε μολυσμένα τραύματα, η 
μόλυνση θα πρέπει να ελέγχεται και να 
αντιμετωπίζεται σύμφωνα με το τοπικό κλινικό 
πρωτόκολλο. Το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί σαν στρώμα επαφής με το 
τραύμα σε συνδυασμό με τη θεραπεία τραύματος 
με αρνητική πίεση (NPWT) για μια περίοδο έως 3 
ημερών.
Αντενδείξεις
• Να μη χρησιμοποιείται σε ασθενείς με γνωστή 

ευαισθησία στον άργυρο.
• Να μη χρησιμοποιείται σε ασθενείς κατά τη 

διάρκεια εξέτασης MRI (Μαγνητική 
Τομογραφία).

• Πριν από τη χορήγηση θεραπείας 
ακτινοβολίας, αφαιρέστε το επίθεμα 
ACTICOAT Flex 3. Ένα νέο επίθεμα μπορεί να 
εφαρμοστεί μετά από κάθε θεραπεία.

Προφυλάξεις
• Μόνο για εξωτερική χρήση, για παράδειγμα, το 

επίθεμα να μην εφαρμόζεται σε εκτεθειμένα 
όργανα.

• Το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 δεν είναι συμβατό 
με προϊόντα με βάση το λάδι, όπως η βαζελίνη.

• Το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 μπορεί να μην 
είναι συμβατό με τοπικά αντιμικροβιακά.

• Αποφεύγετε την επαφή με ηλεκτρόδια ή 
αγώγιμα τζελ κατά τη διάρκεια ηλεκτρονικών 
μετρήσεων, π.χ. Ηχοκαρδιογράφημα και ΗΚΓ.

• Μπορεί να παρουσιαστεί παροδικός πόνος 
κατά την εφαρμογή του επιθέματος ACTICOAT 
Flex 3. Εάν ο πόνος είναι συνεχής μετά την 
εφαρμογή, αφαιρέστε το επίθεμα. Για την 
ελάττωση του πόνου αυτού, εφαρμόστε ένα 
νέο επίθεμα και χρησιμοποιήστε ένα προϊόν 
υδρογέλης όπως περιγράφεται παρακάτω. Εάν 
ο πόνος εξακολουθήσει, αφαιρέστε το επίθεμα 
και διακόψτε τη χρήση.

• Το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε πρόωρα βρέφη (κυοφορία 
μικρότερη των 37 εβδομάδων) μόνο όταν το 
κλινικό όφελος ξεπερνά τους πιθανούς 
κινδύνους. Δεν υπάρχουν κλινικά δεδομένα για 
αυτήν την ηλικιακή ομάδα και διατίθενται μόνο 
περιορισμένα δεδομένα για τη χρήση σε νεογνά.

• Το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 είναι προϊόν μίας 
μόνο χρήσης. Αν χρησιμοποιηθεί σε 
περισσότερους από έναν ασθενείς, μπορεί να 
συμβεί διασταυρούμενη μόλυνση ή λοίμωξη. 

Επιπλέον, οι αντιμικροβιακές ιδιότητες του 
προϊόντος θα υποβαθμιστούν. Εάν ανοίξει η 
συσκευασία του επιθέματος υποβαθμίζεται ο 
στείρος φραγμός, συνεπώς κάθε αχρησιμοποίητο 
επίθεμα δεν πρέπει να διατηρείται για εφαρμογή 
σε μεταγενέστερη ημερομηνία.

Οδηγίες χρήσης
• Όπου απαιτείται, θα πρέπει να γίνεται 

καθαρισμός του τραύματος σύμφωνα με το 
τοπικό κλινικό πρωτόκολλο. ΜΗ χρησιμοποιείτε 
φυσιολογικό ορό.

• Αφαιρέστε το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 από 
τη συσκευασία του χρησιμοποιώντας μια 
καθαρή τεχνική.

• Κόψτε το επίθεμα σε κάποιο σχήμα εάν 
απαιτείται. Όταν χρησιμοποιείται με θεραπεία 
συμπίεσης το επίθεμα πρέπει να κόβεται στο 
μέγεθος του τραύματος.

• Διαβρέξτε το επίθεμα σύμφωνα με το τοπικό 
κλινικό πρωτόκολλο, βυθίζοντάς το τελείως και 
μετά στραγγίξτε το απαλά (ΜΗ χρησιμοποιείτε 
φυσιολογικό ορό). Αφήστε το επιπλέον νερό να 
στεγνώσει πριν από την εφαρμογή. 
Εναλλακτικά, ένα λεπτό στρώμα προϊόντος 
υδρογέλης, π.χ. INTRASITE™ Gel, μπορεί να 
εφαρμοστεί απευθείας στο τραύμα ή/και στο 
επίθεμα.

• Κατά τη χρήση του με θεραπεία τραύματος με 
αρνητική πίεση (NPWT), το υλικό πλήρωσης του 
τραύματος θα πρέπει να υγραίνεται και να 
αλλάζει σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Όταν το επίθεμα ACTICOAT 
Flex 3 χρησιμοποιείται στο πλαίσιο θεραπείας 
NPWT, δεν συνιστάται η χρήση υδρογέλης, π.χ. 
INTRASITE.

• Χωρίς να τεντώσετε το επίθεμα, εφαρμόστε 
οποιαδήποτε πλευρά του επιθέματος 
ACTICOAT Flex 3 με φορά προς τα πάνω στην 
επιφάνεια του τραύματος, διασφαλίζοντας ότι 
δεν υπάρχουν ζάρες. Το επίθεμα θα πρέπει να 
εφαρμοστεί με τη φορά τεντώματος κατά 
μήκος του άκρου για να επιτρέπεται η κίνηση.

• Το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για την πλήρωση τραυμάτων.

• Ασφαλίστε το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 στη 
θέση του χρησιμοποιώντας ένα κατάλληλο 
δευτερεύον επίθεμα ή θεραπεία συμπίεσης που 
θα διατηρήσει την υγρασία στην περιοχή του 
τραύματος. Στην περίπτωση τραυμάτων 
υψηλής εξίδρωσης θα απαιτηθεί ένα 
απορροφητικό δευτερεύον επίθεμα. Το 
επίθεμα ACTICOAT Flex 3 επιτρέπει τη 
μεταφορά της εξίδρωσης απευθείας στο 
δευτερεύον επίθεμα.

• Διατηρήστε το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 υγρό, 
αλλά όχι τόσο υγρό ώστε να παρουσιάζεται 
διαβροχή του ιστού.

• Αλλάξτε το επίθεμα ανάλογα με την ποσότητα 
εξίδρωσης που υπάρχει και την κατάσταση του 
τραύματος. Τα επιθέματα μπορούν να 
παραμείνουν στη θέση τους έως και για 3 
ημέρες.

• Κατά τη χρήση του επιθέματος ACTICOAT Flex 
3 σε συμπίεση, ελέγχετε τακτικά ολόκληρο το 
σύστημα του επιθέματος και αλλάξτε μόνο εάν 
προκύψει εμποτισμός. Ένα επιπλέον, μη 
διαπερατό, απορροφητικό επίθεμα, μπορεί να 
απαιτηθεί εάν το επίπεδο της εξίδρωσης είναι 
υψηλό.

• Εάν το επίθεμα στεγνώσει ή κολλήσει στο 
τραύμα, υγράνετε ή εμποτίστε το επίθεμα για 
να διευκολύνετε την αφαίρεσή του και να 
αποφύγετε τη ρήξη του τραύματος που 
επουλώνεται.

Σημείωση: Το επίθεμα ACTICOAT Flex 3 μπορεί 
να προκαλέσει προσωρινό αποχρωματισμό της 
γύρω δερματικής περιοχής.
Σημείωση: Το χρώμα του επιθέματος μπορεί να 
ποικίλει. Αυτό δεν επηρεάζει την απόδοση του 
επιθέματος.

Beskrivelse
ACTICOAT™ Flex 3 forbinding med antimikrobiel 
barriere består af et fleksibelt, lidt klæbende 
polyesterlag belagt med nanokrystallinsk sølv. 
ACTICOAT Flex 3 forbinding er en meget 
tilpassende forbinding, der følger kroppens 
kurver for at opretholde kontakten med sårets 
overflade. Forbindingen er lidt klæbende, 
hvilket hjælper med at mindske læsioner på 
såret ved bandageskift. Nanokrystallinsk sølv 
udgør en effektiv antimikrobiel barriere mod 
mikrobiel kontaminering, og beskytter såret 
mod invasive patogene mikroorganismer, og 
fremmer således heling. Nanokrystallinsk sølv 
er også effektivt mod mikroorganismer i såret. 
ACTICOAT Flex 3 forbindings antimikrobielle 
barriereegenskaber forbliver effektive i mindst 
3 dage.
Indikationer
ACTICOAT Flex 3 forbindingen anbefales som 
en forbinding med en antimikrobiel barriere, til 
delvis eller fuld dækning af sår, såsom 
forbrændinger, kirurgiske steder, tryksår, 
venesår og diabetessår. ACTICOAT Flex 3 
forbindingen kan bruges på inficerede sår. 
Når produktet anvendes på inficerede sår, 
skal infektionen tilses og behandles i henhold 
til lokale kliniske retningslinjer. ACTICOAT Flex 
3 kan anvendes som et kontaktlag med såret i 
kombination med sårbehandling med negativt 
tryk (NPWT) i en periode på op til 3 dage.
Kontraindikationer
• Undlad at anvende hos patienter med kendt 

overfølsomhed over for sølv.
• Undlad at anvende på patienter under 

MR-undersøgelse (magnetisk 
resonansscanning).

• Før administrering af strålebehandling, skal 
ACTICOAT Flex 3 forbindingen fjernes. En ny 
forbinding kan påsættes efter hver 
behandling.

Forholdsregler
• Kun til udvortes brug, forbindingen må for 

eksempel ikke påføres på blottede organer.
• ACTICOAT Flex 3 forbindingen er ikke 

kompatibel med oliebaserede produkter, 
såsom vaseline.

• ACTICOAT Flex 3 forbindingen er muligvis 
ikke kompatibel med lokale antimikrobielle 
stoffer.

• Undgå kontakt med elektroder eller 
strømførende geler under elektroniske 
målinger, f.eks. EEG og EKG.

• Der kan opleves midlertidige smerter under 
påsætning af ACTICOAT Flex 3 forbinding. 
Hvis smerterne fortsætter efter påsætning 
skal forbindingen fjernes. For at lindre denne 
smerte kan du påsætte en ny forbinding og 
bruge et hydrogel-produkt, som beskrevet 
nedenfor. Fjern forbindingen og stop 
anvendelsen, hvis smerterne fortsætter.

• ACTICOAT Flex 3 forbinding må kun bruges på 
for tidligt fødte spædbørn (yngre end 37 uger), 
når de kliniske fordele overgår de mulige risici. 
Der findes ingen kliniske data for denne 
aldersgruppe og der er kun begrænsede data 
tilgængelige for brug til nyfødte.

• ACTICOAT Flex 3 forbinding er et produkt til 
engangsbrug. Ved genbrug til andre 
patienter, kan der forekomme 
krydskontaminering eller infektion. Yderligere 

vil produktets antimikrobielle egenskaber 
blive bragt i fare. Når posen med 
forbindingen åbnes, kompromitteres den 
sterile barriere, og derfor må enhver ubrugt 
forbinding ikke gemmes til senere brug.

Brugsanvisning
• Hvor det er nødvendigt, skal rensning af 

såret udføres i overensstemmelse med 
lokale kliniske retningslinjer. BRUG IKKE 
saltvandsopløsning.

• Fjern ACTICOAT Flex 3 forbindingen fra 
pakken, ved hjælp af en ren teknik.

• Klip forbindingen til en form der passer. Når 
den anvendes med 
kompressionsbehandling, skal forbindingen 
klippes til en størrelse, der passer til såret.

• Fugt forbindingen i henhold til lokale kliniske 
retningslinjer, sænk forbindingen helt ned 
og klem forsigtigt (BRUG IKKE 
saltvandsopløsning). Lad overskydende 
vand løbe væk før påsætning. Som 
alternativ kan der påføres et tyndt lag 
hydrogel-produkt, f.eks. INTRASITE™ Gel, 
direkte på såret og/eller på forbindingen.

• Når den anvendes med NPWT, skal 
sårfyldningsmaterialet fugtes og udskiftes i 
overensstemmelse med fabrikantens 
vejledninger. Når ACTICOAT Flex 
3-forbinding anvendes under NPWT, 
anbefales det ikke at bruge hydrogeler, 
f.eks. INTRASITE.

• Uden at strække forbindingen påsættes 
ACTICOAT Flex 3 forbindingen med enhver 
af siderne op på sårets overflade, mens du 
sikrer, at der ikke er folder. Forbindingen 
skal påsættes i udstrækningsretningen, der 
løber langs lemmet for at tillade bevægelse.

• ACTICOAT Flex 3 forbindingen kan bruges 
til at pakke sår.

• Fastgør ACTICOAT Flex 3 forbindingen ved 
hjælp af en passende sekundær forbinding 
eller kompressionsbehandling, som vil 
bevare et fugtigt sårmiljø. I tilfælde af meget 
udsivende sår, anbefales en absorberende 
sekundær forbinding. ACTICOAT Flex 3 
forbinding tillader transport af ekssudatet 
direkte ind i den sekundære forbinding.

• Hold ACTICOAT Flex 3 forbindingen fugtig, 
men ikke så våd, at der opstår udblødning 
af vævet.

• Udskift forbindingen afhængigt af mængden 
af ekssudat og sårets tilstand. Forbindinger 
må blive siddende i op til 3 dage.

• Når der bruges ACTICOAT Flex 3 forbinding 
under kompression, skal hele 
forbindingssystemet kontrolleres jævnligt og 
kun udskiftes hvis såret bløder igennem. En 
ekstra ikke-okklusiv absorberende 
forbinding kan være nødvendig, hvis 
mængden af ekssudat er høj.

• Hvis forbindingen tørrer eller sætter sig fast 
i såret, skal forbindingen fugtes eller gøres 
våd for at lette fjernelsen og undgå 
afbrydelse af sårets heling.

Bemærk: ACTICOAT Flex 3 forbinding kan 
forårsage forbigående affarvning af huden 
omkring såret.
Bemærk: Forbindingens farve kan variere. 
Dette har inden indflydelse på forbindingens 
ydeevne.
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Eviter toute exposition à des températures supérieures à 50°C Nicht über 50°C lagern Evítese la exposición a temperaturas superiores a 50ºC Evitare di esporre a temperature superiori a 50°C Vermijd direct licht en temperaturen boven 50°C Αποφεύγετε έκθεση σε θερμοκρασίες άνω των 50°C/120°F Undgå temperaturer over 50°C


